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[ Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@aveia AaBrg

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drZanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onupoBsaHHas NoBEPXHOCTb PyukM

W3onnpana NoBbPXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
WM3onupaHa noBpLlunHa Ha gpLikaTta
I30nb0BaHa NOBEPXHS PYUKN
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(Attention: carbon brushes worn down.
Achtung: Kohlebiirsten abgenutzt.

Attention : Balais de charbon usés.
Attenzione: Spazzole di carbonio consumate.
Atencion: Escobillas de carbon desgastadas.
Atengao: Escovas de carvédo desgastadas.
Opgelet: koolborstels versleten.

Advarsel: Slidte kulberster.

OBS! Karbonbgrsene nedslitt.

Obs: kolborstar slitna.

Huomio: hiiliharjat ovat kuluneet.

Mpogoyr}: ®Bopd avepakikrig WHKTPag. =
Dikkat: Komr firgasi yiprandi.
Pozor: Uhlikové kartacky jsou opotiebované. —
Pozor: Uhlikové kefky st opotrebované.
Uwaga: zuzyte szczotki weglowe.

Figyelem: A szénkefék elhasznalodtak.
Pozor: Obrabljene ogliene $cetke.

Paznja: Ugljene Cetkice istrosene.
Uzmanibu! Oglekla sukas ir nolietotas.
Démesio: angliniai Sepetéliai susidévéje.
Tahelepanu! Soeharjad on kulunud.
BHUMaHWe: VI3HOLLEHbI YTOMbHBIE LUETKM.
BHuMaHue: BbrnepogHuTe YETKY Ca U3HOCEHN.
Atentie: periile de carbune sunt supuse uzurii

Jar ueTki ce
Ysara! ByrinbHi WiTKn 3HOLIEHO.
. S o S A A
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Power plug plugged in
Netzstecker eingesteckt.
Fiche d'alimentation branchée.
Spina di rete inserita.
Enchufe de red enchufado.
Ficha de rede inserida.
Netstekker aangesloten.
Stromstik sat i.

Nettstopsel satt i.

Elkontakt ansluten
Verkkopistoke liitetty.
Z0vBEDN PEUPATOAATITN (QIG).
Elektrik figi takili.

Sitova zastrcka je zasunuta.
Sietova zastrcka je zasunuta.
Wtyczka sieciowa wiozona.

A halozati csatlakozédugasz be van
dugva.

Omrezni vtic prikljucen.

Mrezni utika€ utaknut.

Pieslégts stravas padevei.

Tinklo kistukas jkistas.

Vorgupistik on pistikupesas.
BcraeneHa ceTesast WTencenbHas
BUnKa

LilenicenbT e BKIKOYEH.

Firul de alimentare este conectat
Anatkata e npuKryyeHa Ha cTpyja.
MepesxeBy BUMKy BCTaBNEHO.
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TECHNICAL DATA K500 S _K545 S

Type

Percussion Hammer Rotary Hammer

Production code

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Rated input 1300 W_1300 W

Output 650 W 650 W

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 85J85J

No-load speed - 300 min !
Speed under load max. - min~" 300
Rate of percussion under load max. 2840 min""' 2840 min'
Chuck neck diameter 66 mm 66 mm

Drilling capacity in concrete - 45 mm

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone - 65 mm

Core cutter in concrete, bricks and limestone - 100 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 6,3kg 6,7 kg

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A) / 3 dB(A)

Sound power level / Uncertainty K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Wear ear p

Vibration Information: Total vibration values #vector sum in the

three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Hammer-drilling in concrete: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
Chiselling 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
F WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working penod

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories. keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

AMMER SAFETY WARNIN!

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wi
Cutting accessory contacting a "live" wi

metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammer

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
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workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage
or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during

WARNING! Danger of cuts and burns

- when handling the insertion tools

- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle
must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

K545 S: This rotary hammer can be used universally for
hammer-drilling, chiselling, and drilling.

K500 S: The percussion hammer can be used for chiselling
in stone and concrete.

Do not use this product in any other way as stated for normal

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

« Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.
« Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.
. Wjury due to flying debris
lear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.
« Inhalation of toxic dusts.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You should
therefore contact your energy supply company before you
connect the device to the public low voltage mains supply.

WORKING INSTRUCTIONS

Do not force too much when drilling or hammering. Let the
rotary hammer do the work for you.

ENGLISH D

fin-

ENGLISH

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold
temperatures, the lubrication may become stiff and the tool
may not working initially or the working may be weak. If this
happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.

2. Run the tool against a scrap piece of concrete.

3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering
normally. The colder the tool is, the longer it will take to warm
up.

[c.eanng ]

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition

to exchanging the brushes the tool should be sent to after-
sales service. This will ensure long service life and top
performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

The anti-vibration system reduces machine
vibrations on the handle.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of waste electrical and

electronic equipment as unsorted municipal

waste.

Waste electrical and electronic equipment

must be collected separately.

Waste light sources have to be removed from

equipment. Check with your local authority

or retailer for recycling advice and collection
point.

Accordlng to local regulations retailers

may have an obligation to take back waste

electrical and electronic equipment free of

charge.

Your contribution to re-use and recycling of

waste electrical and electronic equipment

helps to reduce the demand of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment

contain valuable, recyclable materials, which

can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an

environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment,

if any.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock

does not rely on basic insulation only, but in

which additional safety precautions, such as

double insulation or reinforced insulation, are

provided.

There being no provision for protective eart-

hing or reliance upon installation conditions.

No-load speed

Voltage
Alternating Current

European Conformity Mark

§ sz

ENGLISH

UK British Confomity Mark
cA

( ‘ Ukraine Conformity Mark

001
EH [ EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN K500 S_K545 S

Bauart

MeiRelhammer Bohrhammer

Produktionsnummer

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nennaufnahmeleistung

1300 W 1300 W

Abgabeleistung 650 W 650 W
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J
Leerlaufdrehzahl - 300 min !
Lastdrehzahl max. - min' 300
Lastschlagzahl max. 2840 min”' 2840 min”!
Spannhals-g 66 mm 66 mm
Bohr-g in Beton - 45 mm
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein - 65 mm
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein - 100 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 6,3 kg 6.7 kg
Geréuschinformation:
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Tragen Sie Geh(’:’lvsr.hut

Schwingur
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermltte\t entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K
Hammerbohren in Beton: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
MeiReln 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
I WARNUNG!
Die angeﬁ‘ebenen Schwingur ¢ rte und Geréusc issionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
geman EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fur

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies

kann deren Wirkung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar |auft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren erkung Uber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung

und des Zubehdrs, der Hande, O

ﬂ WARNUNG' Lesen Sie alle Sicherl

Sicherheitshi ise fiir die Ver g des

dleses EIeT(lrowerkzeug Versaummsse bei der Elnhallung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherhei ise und A

fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

B Sie die Z iffe, wenn diese mit dem
Gerét mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

oder das eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Bohr s mit langen Bohrern

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
Werkstiick befindet. Bei héheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick
dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung

zum Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle (iber das Gerat fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie persoénliche Schutzausristung. Tragen Sie
stets eine Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden
Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske, rutschfestes
Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das
Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
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eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte
ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Bericksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mogliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

. Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

. y das E euge

Grelfen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der
Anwendung heil werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr

— bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge

— beim Ablegen des Gerats.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge

Schutzhandschuhe tragen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht

entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine

wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische

Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht

gesichene Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
eschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der

Steckdose ziehen.

Bei groRRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff

rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch

im Bildteil, Abschnitt ,Handgriff verdrehen*).

SE VERWENDUNG

K545 S: Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren, Meileln und Bohren.

K500 S: Der MeiRelhammer ist universell einsetzbar zum
Meifeln in Gestein und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméRer Verwendung kénnen nicht
alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

. Lérmbelastung kann zu Gehorschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehorschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und
festes Schuhwerk..

« Einatmen von giftigen Stauben.

DEUTSCH

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen

miissen mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift

fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerét nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
Dies ist ein Gerét zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fiir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfiigig iberschreiten
kann Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des Gerates
offentliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls Ihr
zustandlges Energieversorgungsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Beim Bohren oder Hdmmern nicht zu viel Kraft aufwenden.
Lassen Sie den Bohrhammer fir sich arbeiten.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine Uber einen langeren Zeitraum oder bei
niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung
zah werden und es kann sein, dass die Maschine anfanglich
nicht arbeitet oder die Lelstung zu gering ist. Wenn das
passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder MeiRel in die Maschine ein.
2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststiick Beton.

3. Betatigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und
lassen Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine

normal zu hdmmern. Je kalter die Maschine ist, desto langer
dauert das Aufwarmen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

A 3900060V

)<

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

c € Européisches Konformitatszeichen

Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

CA

U K Britisches Konformitétszeichen

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Stecker aus der Steckdose ziehen.

Ukrainisches Konformitatszeichen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Il

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen
der Maschine am Handgriff.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehérprogramm.

Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmldill entsorgt werden.
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt
zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen
aus den Geréaten. Erkundigen Sie sich bei

den ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen

kénnen Einzelhandler verpflichtet sein,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Elektro- und Elektronik-
Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die
bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre
Gesundheit haben kdnnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
moglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
_personenbezogeneDaten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elek!rowerkzeug bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusétzliche SchutzmaRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung
Wechselstrom

A4

1es Konformité
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES K500 S K545 S
Type Marteau burineur_Marteau Perforateur

Numeéro de série

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Puissance nominale de réceptiong

1300 W 1300 W

Puissance utile 650 W 650 W

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 8,5J 8,5J

Vitesse de rotation a vide - 300 min !
Vitesse de rotation en charge - min-" 300
Pergage a percussionen charge max. 2840 min""' 2840 min”'

@ du collier de serrage 66 mm 66 mm

2 de percage dans le béton - 45 mm

Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire - 65 mm

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire - 100 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 6,3kg 6,7kg

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Portez une protection acoustique.

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations

(somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Pergage a percussion le béton: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
Burinage 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'u
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utili:

évaluation préliminaire de I'exposition.

> méthode
é pour

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil

est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent differer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.
Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil

ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications
Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.
Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que |‘appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.
Tenir outil uniquement par les surfaces de préhension

P les au cours
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact
de l'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut
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également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur 'opérateur.

Consignes de sécurité pour I‘utilisation du marteau
perforateur avec des forets longs

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piece a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
peut entrainer des blessures

Exercez i dans
I'orientation dlrecte du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez
toujours des lunettes de protection. Porter un équipement
de protection adapté, tel qu'un masque antipoussiere, des
chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une

protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.
Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas penetrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage

! Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I‘outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir
chaud pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des
gants de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le céable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d‘eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d‘un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixees
peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.
Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

K545 S: Le marteau-perforateur est concu pour un travail
universel de pergage a percussion, de burinage et de
percage normal.

K500 S: Le marteau burineur peut étre utilisé de maniere
universelle pour buriner dans la pierre et le béton

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQ R

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible
d‘exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |'utilisateur devra
préter une attention particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d‘exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
|‘exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long
et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.

[ FRANCAIS ] D
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BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
|'utilisation de notre appareil.

Ne raccorder I'appareil qu‘a un courant alternatif monophasé
et qu'a la tension de réseau indiquée sur la plaquette
signalétique. Le raccordement est également possible sur
des prises sans contact de protection, grace & sa conception
conforme a la classe de protection II.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranche.

Il s'agit ici d'un appareil pour I'utilisation professionnelle qui
peut dépasser légérement les valeurs de référence pour

les ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez
contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

CONSIGNES DE TRAVAIL

N'exercez pas une force excessive lors du pergage ou du
martelage. Laissez le marteau perforateur travailler pour
vous.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Si la machine est stockée pendant une longue période ou a
basse température, la lubrification peut devenir difficile et il
est possible que la machine ne fonctionne Fas au départ ou
que le rendement soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.

3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques
se

Apres une perlode allant de 15 secondes a 2 minutes,
la machine commence & marteler normalement. Plus la
machine est froide, plus il lui faudra de temps pour se
réchauffer.

[NETTOYAGE ]

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

ENTRETIEN

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Si le remplacement du céble d‘alimentation est nécessaire,
cela doit étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter
un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s‘adressant au centre d'assistance
technique ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant
la mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Porter des gants de protection!

Le systéme anti-vibration réduit les vibrations de
la machine au niveau de la poignée.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il sagit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de
les jeter. S'adresser aux autorités locales ou
au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les
dechets d'équipements électriques et
électroniques. Contribuez a réduire la
demande de matiéres premiéres en réutilisant
et en recyclant vos déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir

des impacts negatlfs sur I'environnement et
sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de
maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

DEPOSER

A A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil EN DECHETERIE
et sa batterie

se recyclent &y

Points de collecte sur www.auefairedemesdechets.fr

Outil électrique en classe de protection Il.
Outil électrique équipé d'une protection

contre la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de ['isolation de base mais aussi de
I'application d‘autres mesures de protection
telles qu‘une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d‘un conducteur de protection
n‘est pas prédisposée.

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI K500 S_K545 S

Tipo di costruzione

Martello demolitore Martelli rotativi

Numero di serie

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Potenza assorbita nominale

1300 W 1300 W

Potenza erogata 650 W 650 W

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 85J 854

Numero di giri a vuoto - 300 min i
Numero di giri a carico, max. - min-! 300
Percussione a pieno carico, max. 2840 min”' 2840 min”!

2 collarino di fissaggio 66 mm 66 mm

o Foratura in calcestruzzo - 45 mm

Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare. - 65 mm

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. - 100 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 6,3 kg 6.7 kg

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma

di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

Forare in calcestruzzo: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Scalpellare 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di

prova standard sulla base della norma EN 62841

e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono

essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
& utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento
o ¢ in funzione ma non sta lavorando. Cid puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di

, istruzioni i e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE,

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

L‘esposizione
prolungata al rumore senza protezmne puod causare danni
all‘udito.

Utili I con lasuai

supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
Paccessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico della
macchina stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo
sempre alle superfcl di impugnatura isolate. Un contatto

C ITALIA|

con un cavo elettrico mette sotto tensione anche le parti
in metallo dell'elettroutensile e provoca quindi una scossa
elettrica.

Istruzioni di sicurezza per I‘uso del trapano a
percussione con punte lunghe

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare p nella stessa della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi
e rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Indossare i dispositivi di
protezione appropriati, come maschere antipolvere, calzature
Iantlsmvolo elmetti o protezioni per I'udito, riduce il rischio di
lesioni




La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E’ vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare
ed eliminare la causa del bloccaé;glo dell'utensile ad inserto
tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rom-
pendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e pud surriscaldarsi
durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature

— quando si maneggiano gli utensili ad inserto

— durante il deposito dell'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili
ad inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro,

Iimpugnatura supplementare deve essere ben fissata ad
angolo retto con l'impugnatura principale (vedere figura
Sezione ,Inserire I'impugnatura”“).

UTILIZZO CONFORME

K545 S: Questo martello puod essere usato in modo
universale per per forare, scalpellare e forare

K500 S: Il martello demolitore puo essere usato
universalmente per operare su pietra o cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pencoll e l'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposlte impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

« L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione per I'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti e scarpe robuste.

« Inalazione di polveri tossiche.

COLLEGAMENTO A RETE

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla
tensione di rete indicata sulla targhetta. Il collegamento &
possibile anche a prese senza contatto di terra, grazie alla
struttura in classe di protezione II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio

alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
ere‘{\@ualmeme la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non usare troppa forza quando si fora o si martella. Lasciare
lavorare il trapano a percussione.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo

di tempo o se viene conservato a basse temperature, la

lubrificazione pud diventare viscosa e puo verificarsi che il

dispositivo inizialmente non riesca a lavorare o che le sue

prestazioni non siano soddisfacenti. In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.

2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare l'interruttore a pulsante ripetutamente
con pochi secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia

a lavorare normalmente. Pil freddo ¢ il dispositivo, piti tempo

sara necessario per riscaldarlo.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Il sistema antivibrazioni riduce le vibrazioni della
macchina all'impugnatura.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.
| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaliti
separatamente.
Rimuovere le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere
alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie
prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi
e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
maltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione 1.
Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall‘applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

~
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Corrente AC

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




ATOS TECNICOS K500 S _K545 S

Tipo de construccién

Martillo cincelador Martillo Rotativo

Numero de produccion

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Potencia de salida nominal

1300 W 1300 W

al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el util esté bloqueado se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averiglie y elimine la causa del bloqueo del (til, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
iento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estéa trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se
puede calentar durante su uso.

JADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las

Potencia entregada 650 W_650 W

Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009 85J85J

Velocidad en vacio - 300 min !
Velocidades en carga max. - min-! 300
Frecuencia de impactos bajo carga 2840 min"' 2840 min!
Diametro de cuello de amarre 66 mm 66 mm

Diametro de taladrado en hormigén - 45 mm

Brocas tunel en hormigdn, ladrillo y arenisca - 65 mm

Broca de corona en hormigdn, ladrillo y arenisca - 100 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 6,3kg 6,7kg

Informacién sobre ruidos :

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Resonancia acUstica / Tolerancia K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A)/ 3 dB(A) intercambiables.
jUtilice proteccion aus va!

Infor bre Nivel total de vibraciones

(suma vectorial de tres dlrecclones) determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K la maquina.
Taladrar en hormigon: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
Cincelar 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vnbracnon indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba

estandarizada que figura en EN 62841
una evaluacion preliminar de la exposicion.

y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el penodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacioén del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENClA Lea todas las advertencias de
peligro, instr y especifi

con esta h eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion

rave.
%uardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORAD

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar perdlda de audlcwon

jUtilice las conla
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
del aparato. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

(32]

Indicaciones de seguridad para el uso del taladro de
percusion con brocas largas

Comi iempre con una idad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con

la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas,

la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual
a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
BORALES

Utilice un equipo de proteccit’)n personal. Utilice siempre
gafas de seguridad. Se consigue una disminucién del
riesgo de lesiones cuando se utiliza el equipo de proteccion
adecuado en cada caso, como una mascara de proteccion
contra el polvo, calzado 'de suela antideslizante, un casco
protector o una proteccion auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre

piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar
la empufadura auxiliar en énrj;ulo recto con respecto a

la empufiadura principal (ver ilustracion, seccién (girar la
empuriadura“)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALI
K545 S: Martillo combinado para taladrado con percusion,
sin percusion y cincelado
K500 S: El martillo cincelador es de uso universal y se utiliza
para cincelar piedra y hormigon.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

« Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a
riesgos.
+ La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposi-
cién a riesgos.
Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.
« Inhalacion de polvos toxicos.

[TXTe) D

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegda por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, seglin normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solo a corriente alterna monofasica y solo a la
tension de red indicada en la placa indicadora de potencia.
También es posible la conexion a tomas de corriente sin
contacto de puesta a tierra puesto que esta disefiado para
cumplir con la clase de proteccion Il.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexion del mismo a la
red publica de baja tension. Aconsejamos por ello ponerse
en caso dado en contacto con la empresa de suministro de
energia competente antes de conectar el aparato.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No ejercer demasiada fuerza al taladrar o martillear. Deje que
el taladro de percusion haga el trabajo por usted.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de

tiempo largo o a bajas temperaturas es posible que el

lubricante se endurezca, pudiendo ocurrir que la maquina no

funcione al principio o bien que su potencia sea demasiado

baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.

2. Coloque la méaquina sobre una pieza sobrante de
hormigén.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y
suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina

vuelve a martillear normalmente. Cuanto mas fria esté la

maéquina, mas durara el calentamiento.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

MANTENIMIENTO

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo deberéa ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta unica manera queda garannzado el perfecto
funcionamiento y duracién de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

Usar guantes protectores

El sistema antivibracion reduce las vibraciones
de la maquina en la empufiadura.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire las fuentes de iluminacién de los
aparatos antes de desecharlos. Inférmese en
las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales

al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Contribuya mediante
la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
aparatos eléctricos y electronicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos
de sus aparatos.

Herramlenta eléctrica de la clase de proteccion

Herramlentas eléctricas, en las que la
proteccién contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Velocidad de giro en vacio
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CARACTERISTICAS TECNICAS K500 S_K545 S

Tipo

Cinzel martelo Martelo Rotativo

Numero de produgao

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Poténcia absorvida nominal

1300 W 1300 W

Marcado de conformidad britanico Poténcla de saida 650 W 650 W
u K Forga de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J

Velocidade em vazio - 300 min !
Velocidade de rotacdo méaxima em carga max - min-! 300

Marcado de conformidad ucraniano Frequéncia de percussdo em carga 2840 min"! 2840 min”!
2 da gola de aperto 66 mm 66 mm

001 2 de furo em betdo - 45 mm

Marcado de conformidad euroasiatico Brocas de coroa para tunéis para betao, tijolos e blocos silico-calcario - 65 mm
Coroa dentada de perfurar para betéo, tijolos e blocos silico-calcario - 100 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 6,3 kg 6.7 kg
Informagées sobre ruido :
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressé&o de ruido / Incertez K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido / Incertez K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Sempre use a p dos ouvidos.
Informagdes sobre vibragéo: Valores totais de vibragdo (soma
dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K
Furar em betéo: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Trabalho de ponteira 16,5 m/s 2/1,5m/s® 14,1 m/s 2/1,5m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicacGes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a
emissdo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar slgnlﬁca!lvameme o nivel de exposicdo ao longo do

periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicdo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo estéa realmente a trabalhar. Isso poderé reduzir significativamente o nivel de exposicéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as méos quentes, organizar padrées de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrucdes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas
|abf:u)«:r pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
esoes

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes
Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quals possam ser
atingidos cabos eléctricos ou o proéprio cabo de rede,
devera sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas
superficies isoladas do punho. O contacto com um cabo
sob tensao pode colocar pegas de metal da ferramenta
eléctrica sob tensao e levar a um choque eléctrico.

Instrugoes de segurancga para a utilizagao da broca de
martelo com brocas compridas

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a pega. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressao em diregéo direta a broca e
n3o aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar
ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho,
o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Use o equipamento de prote¢édo pessoal. Use sempre
oculos de protegao. A utilizagdo do equipamento de protegao
adequado por exemplo, uma mascara de protegédo contra
po, calgados antiderrapantes, capacete ou protegéo auditiva,
reduz o risco de ferir-se.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,

por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra po apropriada.

C [PORTUGUES ] -




N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante
o bloqueio da ferramenta de inser¢&o, pois isso pode levar

a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique
e elimine a causa do blogueio da ferramenta de insergéo,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante
a utilizagao.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

— no manejo das ferramentas

— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a
que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas
a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina, tirar a
ficha da tomada.

No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional
tem que ser fixado perpendicularmente ao punho principal.
Ver também na parte de imagens, secgao ,Rodar punho*).

UTILIZACAO AUTORIZADA

K545 S: O martelo electro-pneumatico tem aplicagao
universal para trabalhos de furar e furar com percusséao e de
ponteira.

K500 S: O cinzel martelo pode ser usado universalmente
para cinzelar em rocha e betdo.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta nao é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

« Feridas causadas pela vibragao.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigao.

+ Os ruidos podem levar a perda de audi¢&o.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposi¢éo.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protegéo, calgas compridas robustas
€ sapatos robustos.

« Inalagdo de pos toxicos.
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LIGACAO A REDE

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um dlSJuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 corrente alternada monofésica e s6 conectar com a
tensao de rede indicada na placa de identificagdo. Também é
possivel conectar com tomadas sem contacto de seguranca,
uma vez que a construgdo corresponde com a classe de
protecéo Il

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posi¢do de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientacao para ondas de
corrente superiores na conexdo a rede publica de baixa
tensdo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa
de abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tensao.

DICAS DE TRABALHO

Né&o use muita forca ao furar ou martelar. Deixe o berbequim
trabalhar para vocé.

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou
com temperaturas baixas, a Iubrlfcacao pode ficar viscosa
eé posslvel que a maqulna nao funcione no inicio ou que o
desempenho seja muito fraco. Se isso acontecer:

1. Coloque uma broca ou um cinzel na maquina.

2. Coloque a maquina sobre uma pega residual de betdo.

3. Prima e solte o botao interruptor em intervalos de poucos
segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a

martelar normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver,

tanto mais tempo durara o aquecimento.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da
maquina.

MANUTENCAO

Se as escovas de carvéo estdo gastas, adicionalmente &
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituigéo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar

a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢cdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugées
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgao contra pé
apropriada.

Use luvas de protecgéo!

O sistema anti-vibragédo reduz as vibragdes da
maquina na pega.

Acessorio - N&o incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (EEE) ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico.
EEE devem ser recolhidos e descartados
separadamente.
Remova as luzes antes de descartar os
equipamentos. Informe-se sobre os centros
de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.
Residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
ara 0 meio ambiente e a sua saude se néo
forem descartados ecologicamente.
Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.
Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagéo
de medidas de protecgéo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.
Néo ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de proteccéo.
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TECHNISCHE GEGEVENS K500 S _K545 S

Type

Beitelhamer Boorhamer

Productienummer

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nominaal afgegeven vermogen

1300 W 1300 W

Afgegeven vermogen 650 W 650 W

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J

Onbelast toerental - 300 min -
Belast toerental - min-! 300
Aantal slagen belast max. 2840 min"' 2840 min”'
Spanhals-g 66 mm 66 mm

Boor-g in beton - 45 mm

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen - 65 mm

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen - 100 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 6,3kg 6.7 kg

Geluidsinformatie :

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Draag oorbeschermers.

Trillingsi ‘matie: Totale trillin 1 (vectorsom van

drie richtingen) bepaald volgens%N 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Hamerboren in beton: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Hakken 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FY WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode

conform EN 62841
voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus

Wor

?elden voor de meest
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
t, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

ebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,

bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

werkprocessen

warmhouden van de handen, organisatie van de

P WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden op?evolgd kan

dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
Bewaar alle i en iften voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het

gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de

Verlies aan controle kan tot persoonluk letsel leiden.

Houd het elektrlsche gereedschap alleen vast aan de
als u wer uitvoert

waarbij het in; g p verborgen

of de eigen netkabel kan raken. Contact met een onder

spanning staande leiding zet ook de metalen delen van het

(38 ]

elektrische gereedschap onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van de boorhamer
met lange boren

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen
als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd

een velligheidsbril. Door het dragen van een geschikte
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het
risico voor letsel.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« Overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens
het gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden

— tijdens het ?ebrmk van het inzetgereedschap

— bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep
in‘'een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden
bevestigd (see tevens illustraties, sectie ,Handgreep
verdraaien®).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

K545 S: De boorhamer is universeel inzetbaar voor
hamerboren, beitelen en boren.

K500 S: De beitelhamer kan universeel worden toegepast
voor het beitelen in steen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

« Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

« Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

+ Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en
vast schoeisel.

* Inademen van toxische stoffen.

NEDERLANDS D

C NEDERLAN

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het
typeplaatje vermelde netspanning. De aansluiting is ook
mogelijk zonder veiligheidscontact, omdat een opbouw
volgens veiligheidsklasse Il voorhanden is.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véoér de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Zet niet te veel kracht tijdens het boren of hameren. Laat de
boorhamer het werk doen.

WERKEN BlJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage

temperaturen opgeslagen wordt, kan de smering taai worden.

Het kan zijn dat de machine dan in het begin niet functioneert

of het vermogen van de machine te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.

2. Zet de machine op een reststuk beton.

3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat
hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer

normaal te hameren. Hoe kouder de machine is, hoe langer

het duurt.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van
de machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar
is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet
ﬂn beschreven, neem dan contact op met een officieel
ilwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd blhuw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat
u de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

De trillingsdemper vermindert de trillingen van
de machine aan de handgreep.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische
a?paratuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing

zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren
verplicht zijn om afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

Geef uw afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en
help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare
materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Nullasttoerental

Spanning
Wisselstroom
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TEKNISKE DATA K500 S_K545 S

Type

Mejselhammer Borehammer

Produktionsnummer

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nominel optagen effekt

1300 W 1300 W

Afgiven effekt 650 W _650 W
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 85J 854
Omdrejningstal, ubelastet - 300 min !
Omdrejningstal max., belastet - min-! 300
Slagantal belastet max. 2840 min”' 2840 min”!
Halsdiameter 66 mm 66 mm
Bor-g i beton - 45 mm
Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten - 65 mm
Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten - 100 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 6,3 kg 6.7 kg
Stejinformation :
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Baer horevaern.
i ionsi 'mation: Samlede vibratior di
(veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K
Hammerboring i beton: - 18,3 m/s 2/1,5m/s?
Mejsle 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FYADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgiet og tilbeheret, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som falger

med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand
ogleller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Sikker for alle br

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.
Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold altid kun elveerktgjet i de isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme
bojede stremledninger eller vaerktojets eget kabel.
Kontakt med en spaendingsferende ledning saetter ogsa
metaldele under spaending, hvilket forer til elektrisk sted.

C [__DANSK ]

Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af borehammer
med lange bor

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hasti%heder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis

den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller
medfere tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller.
Brug af passende sikkerhedsudstyr, herunder stevmaske,
skridsikre sko, en sikkerhedshjelm eller hgrevaern, reducerer
risikoen for personskade.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).




Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktgjet
er blokeret; dette kan fore il et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen

til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har braekket materialet der bearbejdes

« Atel-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indferingsveerktgjet har skarpe kanter og kan blive varmt
under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbreendinger

— ved handtering af indfaringsveerktgj

— nar du laegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indferingsveerktej.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en sFaendeanordnmg

Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
,Handtag drejes”.

TILTANKT FORMAL

K545 S: Borehammeren kan bruges universelt til
hammerboring, mejsling, boring, skruning og gevindskaering.
K500 S: Alsidig mejselhammer til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfore folgende farer, som operataren bor
veere seerlig opmaerksom pa:

« Kvaestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
« Stgjbelastning kan medfere horeskader.
Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.
« Qjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtaj.
« Indanding af giftigt stov.

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. Tilslutning til
stikkontakter uden beskyttelseskontakt er ogsa muligt, da
opladeren tilhgrer beskyttelsesklasse II.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardvaerdierne for stram ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.
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ARBEJDSANVISNINGER

Pres ikke for hardt, nar du borer eller hamrer. Lad
borehammeren gere arbejdet for dig.

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en leengere periode
eller opbevaret ved lave temperaturer, kan smeringen blive
hard, og det kan forekomme, at maskinen ikke virker til at
bsgynde med, eller at maskinens ydeevne er for lav. Hvis det
sker:

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle
sekunders mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen

at hamre normalt. Jo koldere maskinen er, jo laengere tid

tager opvarmningen.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

CA

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug herevaern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

S Antivibrationssystemet reducerer maskinens
vibrationer pa handtaget.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehgr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det
bortskaffes. Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dit affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt

pa miljeet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som matte befinde sig pa dit affald af
udstyret.
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Kapslingsklasse Il elveerktgj

Elveerktej, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
sted ikke kun afheenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Tomgangshastighed

Spaending
Vekselstrom

Europzeisk konformitetsmaerke

[ __DANSK ] D

U K Britisk overensstemmelsesmaerkning

( g Ukrainsk konformitetsmaerke

001
E H[ Eurasisk konformitetsmaerke




Type Meiselhammer Borhammer
Produksjonsnummer 4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

1300 W 1300 W

Nominell inngangseffekt

Avgitt effekt 650 W 650 W

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 85J85J

Tomgangsturtall - 300 min !
Lastturtall maks. - min-! 300
Lastslagtall maks. 2840 min-! 2840 min”'
Spennhals-g 66 mm 66 mm

Bor-g i betong - 45 mm

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein - 65 mm

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein - 100 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 6,3kg 6,7kg

Stoyinformasjon :

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier
(vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A) / 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Hammerboring i betong: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
Meisling 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til & sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelepig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktoyet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller
nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Defte kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som

verktoyet er i bruk.

Det er vikti? a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, isni y i j og spesifik
for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore
elektriske steat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fere til skader.

Ta kun tak i elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa
elektroverktgyets metalldeler under spenning og farer til
elektriske stot.

Sikkerhetsinstrukser for bruk av borhammeren med
lange bor.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er
i kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
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Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan boye seg og brekke, og
dette kan igjen fore til at du mister kontrollen over apparatet,
slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller.
Bruk av verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet
som skal utfgres, som stevbesky isil t
skotay, vernehjelm eller herselsvern, reduserer faren for
personskade.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det o;#)sté et tilbakeslag med
hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbeheret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.
ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbeheret

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader
av material til folge.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i

rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt ,Vri
handtaket”).

FORMALSMESSIG BRUK

K545 S: Borhammeren kan brukes universelt til
hammerboring, meisling og boring.

K500 S: Meiselhammeren kan brukes universelt til meisling i
stein og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stoy kan fore til herselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

« Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

+ Innanding av giftig stev

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare kobles til enfaset vekselstram og bare til den
nettspenningen som er angitt pa merkeplaten. Tilkobling til
stikkontakter uten jordkontakt er ogsa mulig, konstruksjonen
samsvarer med sikkerhetsklasse Il

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstepselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle fer
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk for mye kraft nar du borer eller hamrer. La
borhammeren arbeide for deg.

[ __NORSK__] D)
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ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave

temperaturer, kan smerestoffet bli seigt, og det er mulig at

maskinen da ikke arbeider til @ begynne med, eller ytelsen er

for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.

2. Sett maskinen pa et reststykke betong.

3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp
den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre

normalt. Jo kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det &

varme den opp.

RENGJ@RING:

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg il at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.
Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice,
fordi det behaves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.
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U K Britisk samsvarsmerke

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk. C n

Ukrainsk samsvarsmerke

OBS! ADVARSEL! FARE!

Euroasiatisk samsvarsmerke

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Bruk vernehansker!

5, Antivibrasjonssystemet reduserer maskinens

vibrasjoner pa handtaket.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene for de
kasseres. Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake
elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer
ved a serge for gjenbruk og resirkulering av ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett forst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet fer det avfallshandteres.
Elektroverktoy av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Tomgangsturtall

Spenning
Vekselstrem

Europeisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA K500 S_K545 S

Typ

Slaghammare Borrhammare

Produktionsnummer

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nominell upptagen effekt

1300 W 1300 W

Uteffekt 650 W 650 W
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 85J85J
Tomgangsvarvtal, obelastad - 300 min !
Belastat varvtal - min' 300
Belastat slagtal max. 2840 min"! 2840 min”!
Maskinhals diam. 66 mm 66 mm
Borrdiam. in betong - 45 mm
Tunnelborring i betong, tegel och kalksandsten - 65 mm
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten - 100 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 6,3kg 6,7 kg
Bullerinformation :
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgér:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A)/3 dB(A)
Bér horselskydd.
i ionsi ‘mation: Totala vibratior
(vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enllgt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K
Hammarborrning in betong: - 18,3 m/s 2/1,5m/s?
Mejsla 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FXVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehér, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.
En uppskattning av ex

oneringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstéangt eller nar

det kors utan aft faktlsEt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNlNG' Las noga igenom alla

och speclflkatloner
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Foérvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

for alla atga
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen
nar arbeten utfors pa stéllen dar |nsatsverktyget

kan skada dolda elledni eller egen na

elverktyget kommer i kontakt med en spénningsférande
ledning satts elverktygets metalldelar under spanning som
sedan leder till elstot.

Saker isni for a ing av borr

med langa borrar

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och
brytas av eller leda till att anvandare férlorar kontrollen éver
apparaten, vilket kan leda till personskador.

éVRIGA SAKERHETS- OCH

INGSINSTRUKTIONER
Bar personllg skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon.
Att béra respektive passande skyddsutrustning, som
dammskyddsmask, halkséakra skor, skyddshjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.
Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds
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sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange

som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgéarda orsaken med
hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget &r overbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Inforingsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.

VARNING! Risk for skérsar och bréannskador

- vid hantering av inforingsverktygen

- nar maskinen stélls ner.

Anvand skyddshandskar nér du hanterar infringsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du

montera extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning“vrida handtaget”).

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
K545 S: Borrhammaren &r universellt anvéndbar ill
hammarborrning, mejsling och borrning.

K500 S: Slaghammaren kan anvands fér stdmning i sten och
betong.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:
+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.
« Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bar horselskydd och begransa exponeringstiden.
« Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglaségon, kraftiga langbyxor och
stabila skor.
« Inandning av giftigt damm.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Anslut endast en enfasig likstrdm och endast till den
systemspanning som &r angiven pa typskylten. Det ar dven
méjligt att ansluta till uttag utan en jordkontakt eftersom
konstruktionen 6verensstdmmer med sékerhetsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man Overskrida riktvardena for stroméversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnétet.
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ARBETSANVISNINGAR

Anvand inte for mycket kraft nar du borrar eller hamrar. Lat
borrhammaren arbeta for sig sjalv.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga

temperaturer kan smorjningen bli seg och det kan handa att

maskinen inte arbetar fill en borjan eller att prestandan ar for

lag. Om detta hander:

1. Satti en borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum
och slapp den sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter borjar maskinen arbeta

normalt. Ju kallare maskinen &r desto langre tid drojer

uppvarmningen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten &r en 6versyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssakerhet.
Om néatkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for detta.
Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

)
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©
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Bar darfor 1amplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

S Antivibrationssystemet minskar maskinens
vibrationer i handtaget.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) far

inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen
geggré-l ateranvéandning och atervinning av ditt

WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hélsa
om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.
Elverktyg skyddsklass II.

D Elverktyg hos vilket skyddet mot elst6tar inte

bara ar avhangigt av basisoleringen utan

ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,

som en dubbel isolering eller en forstarkt

isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
_skyddsledare.

n Tomgangsvarvtal
\’ Spéanning
—\_, Vaxelstrom
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TEKNISET ARVOT K500 S _K545 S

Tyyppi

Talttavasara Poravasara

Tuotantonumero

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nimellinen teho

1300 W 1300 W

Antoteho 650 W 650 W
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J
Kuormittamaton kierrosluku - 300 min !
Kuormitettu kierrosluku maks. - min-! 300
Kuormitettu iskutaajuus maks. 2840 min-! 2840 min”'
Kiinnityskaulan g 66 mm 66 mm
Poran g betoniin - 45 mm
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. - 65 mm
Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. - 100 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 6,3kg 6,7kg
Melunpéaastotiedot :
Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Aanenvoimakkuus / Epdvarmuus K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Kayta korvasuo ia.
: htelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorlsumma)mltattuna N 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epévarmuus K
Vasaraporaukseen, betoniin: - 18,3 m/s 2/1,5m/ls?
talttaus 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FAVAROITUS!

Tassa nedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelméila
SFS- 1 mukaisesti ja sité voidaan kéyttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyékalun kanssa. Sité voidaan kéyttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térin- ja melupéastbarvo koskee tySkalun padkayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetéén eri
kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollenuna voi térina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi

mer ti nostaa altistt
Arvioidussa tari

koko tydskentelyji

on a]aksl
3- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi

merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisé:

rotoimet, joilla voidaan schJata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja

varusteiden yllapito, k&sien l&mpimané pito, tyonkulun organisointi.

P\ VAROITUS Lue kaikki tur

ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan faman
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA
Turvalli jeet kaikkiin
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.
Kéayta koneen Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henklvahmkoja
Tartu sahkotyo eri

tyota jossa isit osua pulossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan sal htoon. Kosketus

6]
nnitteiseen johtoon saattaa myds sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.
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Turvallist araykset kiytettiessa p aa pitkien
P ien kanssa
Aloita tyos y aina kierr

ollessa

tybstokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyéstékappaleeseen ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina aina

tyostokappaleeseen al paina sita lilan voimakkaasti.
Poraustyokalut séattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA

TYOSKENTELYOHJEI

Kayta henkildonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien
jalkineiden, kypérien tai kuulosuojainten kaytté pienentaa
tapaturmariski;
Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle'eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.

asbestin) tydstaminen on kielletty.
Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti!
Ala kytke laitetta uudelleen p: alle tyokalun ollessa viela
kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:
« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen
hkotyokalun ylikuormitus
Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on teravareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.
VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tyokaluja kaytettdessa

— laitetta pois asetettaessa.
Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.
Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahko]ohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.
Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.
Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtéavia toimempiteita.
Suuret poranhalkaisi ellyttavat, etta tukikadensija on
suorassa kulmassa densijaan ndhden (katso kuvaa,
osassa ,Kadensijan kiertdminen®.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

K545 S: Poravasaraa voidaan yleisesti kayttaa
vasaraporaukseen, talttaukseen ja poraukseen.

K500 S: Talttavasaraa voidaan kayttaa yleisesti kiven ja
betonin talttaukseen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

aaraysten mukaisen kayton aikana. K&
ﬁyn!lyﬁ seuraavia vaaroja, joita kéyttéjan tulisi varoa erityisen
uolella:

nan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tyos-
kentely- ja altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kayta aina suojalaseja, pitkid housuja ja tukevia kenkia.
« Myrkyllisten polyjen sisadnhengittdminen.

[ __SuOMmI__] D

VERKKOLIITANTA

Ulkokéaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytki FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusma ksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite
liitetdén ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkodasentajasi kanssa.

Liita vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa
mainittuun verkkojannitteeseen. Liitantd on mahdollista
myds maadoittamattomiin pistorasioihin, koska muotoilu on
suojaluokan Il mukainen.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tyonnetaan pistorasiaan.

laite on tarkoitettu ammattikéyttoon, ja se saattaa
virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
kun se liitetaan Julklseen plenlannlteverkkoon

Ota taman vuoksi tarvittaessa yhteytta pai
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen Iuttamlsta julkiseen
pienjanniteverkkoon.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala kayta likaa voimaa poratessa tai vasaroidessa. Anna
poravasaran tehda ty6 puolestasi.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta sailytetdan pitemman aikaa tai alhaisissa

lampdtiloissa, niin voitelu voi jahmettyd eika kone ehka voi

aluksi toimia tai sen teho on liian vahainen. Jos néin kay:

1. Pane porantera tai taltta koneeseen.

2. Aseta kone betonin jadméapalan paalle.

3. Toimenna katkalslnpalnlke aina parin sekunnin valein ja
paasta se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia

normaalisti. Mita kylmempi kone on, sité pitempaan kestaa

sen lampeneminen.

PUHDISTUS

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotmmenplteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme néissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliiténtéjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tahan tarvittavat
erikoistyokalut.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaé laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimial

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kéayta suojakasineita!

Tarinanehkaisyjarjestelma vahentaa koneen
kahvaan vaikuttavaa tarinaa.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisétervikkeena.

Al havita sahké- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.
Kéytetyt valonlahteet on irrotettava
laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyijilta neuvoa kierrattamiseen ja tietoa
erayspisteesta.
Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi séhko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytéssa ja kierratyksessa auttaa
vahentamaan raaka-aineiden kysyntaa,
Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jo
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.
Poista mahdoliset henkidkontaiset tiedot
Avi

a

Suojaluokan Il sahkétyokalu.

Sahkaotyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan my0s siitd, etta kaytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

cA

( ‘ Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

001
EH [ Euraasian sddnnénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA K500 S_K545 S

KaraokeuagTikd €idog

Kpouatiké agupotpimavo MEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

ApIBu6g TTapaywyng

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

OVvopaoTIK I0XUG

1300 W 1300 W

AT0d156pEvN 10XUG. 650 W _650 W

loxug pepovwpévng kpouang katé EPTA-Procedure 05/2009  85J 85 J

Ap1BUGS OTPOPWY XWPIG POpPTio - 300 min B
MéyiaTog apiBudg oTPOPWY U QopTio - min-! 300
MéyioTog apiBudg kpoUoewy o€ YopTio 2840 min”' 2840 min”!
AiGueTpog Aaiuol ouo@iEng 66 mm 66 mm

QiGueTpog 1pUTIag o€ OKUPOSEUA (UTTETOV) - 45 mm

Tputrdvi ToUveA g pTreTdv, kepapidia kal aoBeaToNIBIKG wappiT - 65 mm

Koptva koikou TpuTmaviol o€ umerdv, kepapidia kai aoBeotohBikd waypim - 100 mm

Bdpog olugwva pe 10 Siadikacia EPTA 01/2014 6,3 kg 6.7 kg

MAnpogopieg Bopufou :

Tipég petpnong egakpiBwpéveg kard EN 62841.

H aUgwva pe v kapriAn A exripnBeioa oabjn BopuBou Tou pnxaviuarog avagépetal ot:

Z166uN NXNTIKAG Trieang / AvacpdaAeia K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Z1G8un nXNnTIKAG 10X00G / AvaopdAeia K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

DopdTeE WTOAOTTIBES.

MAnpogopitg Soviioewv: YAikig TipEs kpadaopv (GBpoioya

B dmwv TpIV BIEUBD BBnkav oUpwva e Ta Tpotuma EN 62841.

TipnA ekmopTrrg dovAcewv a, / Avacpdeia K

TpUTINUA, ZKUPODEPA (UTTETOV): - 18,3 m/s 2/1,5m/s?
Suikeuon 16,5 m/s 2/1,5m/s® 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FANPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpuevo 010 TTap6V QUAAGSIO ETTITTESO TILWY SOvNONG Kal EKTIOUTING BopUBoU £XEl HETPNBEI CUHQWVA LE HId TUTTIKN)

HEBOBO BoKIpwY Katd To TpoTuTIo EN 62841

Kal UTTopEi va XpnoipoTioinei yia T aUykpion epyaAeiwv peTagl Toug. MTropei va
XPNOIKOTTOINGE yia Hia TIPOKATAPTIKNA agloAdynon Tng ékBeang.

O1 avoepOPEVEG TINEG ETIITIESWY BAVNONG Kal EKTTOHTIAG BopUBOU avTIaTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU EpYaAEiou.

ZTV TIEPITITWON XPrONG TOU EPYAAEIOU € BIAPOPETIKEG EQAPHOVEG, UE SIGPOPETIKA EEAPTHATA 1 AVETIAPKI| CUVTAPNON, Ta
ETTITESA HOVNONG KAl EKTTOUTIWY BOpUBOU EVOEXETAI VO DIAPEPOUV. AUTO PTTOPET VO EXEI WG TUVETTEID Wi ONPAVTIKN augnon Twv
ETITTESWY €KBETNG KABOAN T BIGPKEI EKTEAECNG TWV EPYATIWV.

Ma pia ekTipnon Twv emMédwy €kBeang oe 5ovnon kai 86puBo TPETEN va GuvuTIoAOYifoVTaI OI XPGVOI ATTEVEPYOTIOINONG TOU
€£PYAAEioU N AUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAUEVE! EVEPYO XWPIG VA EKTEAEITAI KATTOIO £pYaTia. AUTO UTTOPET VA PEILOEI TNUAVTIKG
Ta eTTiTEdA £KBETNG KABOAN TN SIGPKEIC EKTEAECNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTPOOBETA PETPA TIPOOTATIAG TOU XEIPIOTH aTTd TNV €KBETN 0TN dovnon f/kal aTov 86puBo 6TTWG: TUVTHPNTN Tou
£pYaAEioU Kal Twv TTapeAKOUEVWY EaPTNUETWY, SIaTApNoN BEPUOTNTAC TWY XEPIWV, OPYAVWON POTIBWY Epyaoiag.

FN MPOEIAOMOIHEH! Awagdore 6Aeg Tig
lTpD:IEOTrOIr]TIKé$ utrodeigeig, odnyieg, TepIypaQég Kal
TpodlaypaPig yi° auTté To NAEKTPIKS epyaAeio. AuéAsieg
KOTA TNV TAPNON TWV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOSEIGEWY UTTOPET
va TpokaAéoouv nAekTpoTTANgia, KivBuvo Trupkayidg f/kal
ooBapoug 'rpauuu'ncpol]g.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia KGBe peAAovVTIKN XpAomn.

OAHIIEZ AZDAAEIAZ I'lA MEPIZTPO®IKO ZOYPI

038nyieg ac@aAeiag yia 6Aeg Tig AsiToupyieg
Dopdre wroaoTideg. H emidpaon BopUBou PTTopei va
TIPOKAAECE! ATTWAEIN OKONG.

(] iTe pe T A TIg TpouNBeudpEvES
npoaszE; XeipoAaBég. H ammwAeia eAéyxou uTropei va
odnynoel o€ TPAUNATIONO.

Na midveTe To NAEKTPIKSG EpyaAgio povo Ao Tig
TPOPAETTOHEVEG VI’ QUTO TO OKOTTO HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG
TOU, 6TaV £KTEAEITE EPYAOIiES OTIG OTTOIEG UTTAPXE!
KivBuvog To £pyaA£io TTOU XPNOIUOTIOIEITE VA CUVAVTHOE!

C EAAHNIKA

NAEKTPOPOPOUG aywyous 1} To 5IKG Tou NAEKTPIKG
KaAwdio. H emapn p’ éva NAEKTpo@opo aywyd BETel Ta
METAANIKG TUAPOTA TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou eTTiong uTTé
Téon Kal 0dnyei €101 o€ NAEKTPOTIANGiaL.

Ymodeigeig acaleiag yia Tn Xpion Tou KpouoTIKoU
SPATTAVOU PE HOKPU TPUTTAVI

Na §ekivare wavTa pe xapunAd apiBué oTpo@y ki tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOUEVO TEPAXIO. Me
UYNAGTEPO aPIBUG OTPOPWY UTTOPEI VO AUYITEI TO TPUTTGVI
KOTA TNV TTEPIOTPOPR AVEU ETTAPNG OTO KATEPYAJOUEVO
TEPAXIO® TIPAYUA TTOU PTTOPET VO 00NYACEI O€ TPAUHATIOHOUG.
Na aokeite Tigon pévo o€ TARPN EUBUYPAUUIOT HE

TO TPUTTAVI KAl va UV TEJETE UTTEPBOAIKA. 2TEAEXN
TPUTTAVIWY Ba pTTopoucay va Auyicouv Kal va GTIagouy f
va odnyoouv o€ aTTWAEIN TOU EAEyXOU Tou epyaAeiou, He
aTTOTEAECHA VA TTPOKANBOUV TPAUNATIONOI.




MEPAITEPQ OAHIIEX AZOAAEIAZ KAI XPHZEQY

Na xpnaipoToleite TpoowTikd e§omAIopd acgaleiag. Na
(POPATE TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUaAIG. H xpnaipomoinan

TOU €KGOTOTE KATGAANAOU €EOTTAICLOU a0QaAEing, 6TTWG
TIPOCTATEUTIKN TIPOCWTTI®A KATA TNG OKGVNG, AVTIONOBNTIKG
UTTOBNATA, TIPOOTATEUTIKG KPAVOG 1) TTPOOTATEUTIKA TG
QKONG, HEIWVEI TOV KIVBUVO TPQUUATIOHOU.

H okévn 1Tou dnpioupyeiTal KaTa TNV epyacia eival guxva
emBAABAG yia TNV uyeia kal dev emMTPETTETAI Va €ABEI OTO
owpa. Na @opdre katéAnAn pdoka TpooTadiag até okévn.
Mnv eTregepyadeaTe eMIKiVOUVA yia TNV UYEia UAIKA (TT.X.
apiavtog).

Ze TMePITTWON PTTAOKAPIOATOG TNG APIBAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T oUoKeur! Mnv evepyOTTOIEITE €K VEOU TN OUOKEUR
600 n apida eival pTTAoKapiopévn. I aur| TN TepiTTTwon Ba
pnopouce va TrpOKUluEl uynAi porrr] avTiopaang. Bpeite TNV
aitia Tou uTTAoKapiopaTog TG apidag Kal EeUTTAOKAPETE TNV
Aappavovtag uTrown Tig 08nyieg ac@aAeiag.

Midavég ariec:

+ H apiSa paykwoe e To TTPOG KATEPYATia KOPUATI.

+ ITAOINO TOU TTPOG KaTePyaaia UAIKOU.

* YTep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

MnV aITAWVETE Ta XEPIQ GAG TNV ETTIKIVEUVN TEPIOXT] TNG
unxaviig 6tav givai oe Aerroupyia.

To £vBeTo epyaleio eival aixunped kal PTTopei va JeaTaiveTal
TIOAU KaTd T BIGPKEIT TNG EQAPHOYIG.

MPOZOXH! Kivduvog KoyipaTog Kal eyKaUpaTog

— KOTA TO XEIPIOPO TwV EVOETWV EPYAAEiwWY

— Katé@ TNV a1m6Oeon Tou epyaleiou.

Katd 10 XEIPIOPO TwV EVOETWV EPYOAEIWV VO QOPATE
TTPOOCTATEUTIKA YAVTIO.

Ta ypéia fi ol OKABPEG Bev EMITPETTETAI VA ATTOAKPUVOVTAL
600 n unxavr Bpioketal o€ Asitoupyia.

Kpatdre 10 KaAWBIO 0UVSEGNG TIAVTOTE HaKPIG A6 TNV
mepiox) Spdang T pnxavig. Mepvdre To kaAwdio TravToTe
oW amoé Tn unxavi.

Kartd T1ig epyacieg o€ 10ix0, 0po@ri fj SATIESO TTPOTEXETE VI
TUXOV NAEKTPIKG KaAWSIA Kal Yo SwARVEg agpiou kal vepou.
ACQaNIOTE TO TIPOG KATEPYATITA KOPUATI OTN PEYYEVN 1} HE pIa
GAAn diatagn oTepéwong. Mn ac@aNiopéva TTpog Katepyaoia
KOWUATIQ PTTOPET va TTpokaAégouv ooBapolg TpaupaTiopols
Kal ¢nuieg.

Mpiv atmé KEBe epyacia aTn pnxavi TPARATE TO @IG ATT6 TNV
Tpica.

Ze peyaAeg SIaPETPOUG BIATPNOT)G TTPETTEN N CUPTTANPWUATIKA
XEIPOAaBA va mspsweel He opBn vmvu:( TpOG TV KUpIa
xslpo)\aBn (B)\ETTE €TTioNG OTNV €IKOVa, TUAKA ,MNepioTpoPr
XeIpoAapng”).

PHZH SYMOQNA ME TO 2KOIO NPOOPIZMOY
K545 S: To KpouoTIKG TPUTIGVI PTTOPET UTTOPET va
XPNOIPOTIOINBET YEVIKA YIa KPOUCTIKO TPUTINUA, VIO KAAEPIOHQ
Kai yia otrAd 1pUTINua.
K500 S: To KpouoTIKO OQUPOTPUTIAVO PTTOPE Va
XPNOIUOTIOIEITAI YEVIKA YIal TN OMIAEUCT) TTETPAG Kall
OKUPOBEPATOG.
AUTA N CUOKEUN ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOINGET HOVO
OUPPWVA PE TOV OVAPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

EAAHNIKA

YMOAEINMOMENOI KINAYNOI

AKOHN Kal 08 KAVOVIKI XpAion 3&V UTTOpoUV va atrokAeiovTal
Aol ol unermopevou Kivduvol. Kata mn xprion 8a
UTIOPOUCAY VO TIPOKUWOUV Of aKGAOUBOI KiVEUVOI, GTOUG
oTroioug Ba £TTPETTE va Bivel 0 XEIPIOTAG 1B1aiTEPN npocoxr’]:
* TpaupaTIOUOf TTOU TIPOKUTITOUV aTT6 SOVATEIS.

Na kpardre 10 unxavnua arms Tig TPOBAETTOPEVES yia

T0 OKOTIO aUTS XEIPOAABEG Kal Vo TIEPIOPIZETE TO XPOVO
epyaociag kal ékBeong.

H nyoppUTIavon uTropei va oSnyAoel o€ akouoTIKG
TpaUUaTA.

Na QopdTe TTPOCTATEUTIKG AKONG KAl Va TIEPIOPIZETE TN
Bidpkela €kBeaNg.

Tpuuua'ncuol TWV 0QBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV IO
puTIoy6Va oWHATdIA.

Na gopdte TavTa TPOOTATEUTIKG YUaNIA, HAKPU, EVIOXUPEVO
TavTEAGVI Kal EVIOXUPEVD UTTOBHHATA.

EioTrvor| SnAnTnpiwdoug okovng.

FYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TpiCeg 0TOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTE! val Eival
£§WTTAICHIEVEG |1 PIKPOQUTOHATOUG SIOKATITEG TTPOOTACTOG
(FI, RCD, PRCD). AuTé aTraiTei 0 OXETIKGG KAVOVIOHGG aTTo
TNV NAEKTPIKA oag eykatdoTaon. MpooégTe TapakaAw autd 1o
ONEIO KATG TN XPAON TNG CUOKEUNG HOG.

No ouvaEeTal HOVO GE HOVOPACIKO eVAAAACOGHEVO PEUUT
€ TNV QVOpePOPEVN TTIAVW OTNV TIVOKIDA XAPAKTNPIOTIKWV
Tdon SikTuou. ETreidn TpokeITal yia pia Siatagn kartnyopiag
TpooTaoiag II, eivar duvarr n oUvdEon Kal O€ PEUNATODOTEG
XWPIG TTPOCTATEUTIKG aywyo.

ZUVBEOTE TN CUCKEUN 0NV TIpifa Hovo oTav eival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

AuTO gival éva epyaleio yia TTayyeAIaTIki xpraon, 1o

oTr0i0 PTTOpE( Va UTTEPBET EAAPPLIG TIG zvﬁzlmkeg TIPEG Vit
QPUOVIKEG PEUHATOG KATA TN OUVSEDT OTO GNUOaIO SikTUO
XapnAng Téong. Ma 1o Adyo auTéd TrpIv aTrod T oUVOETT ToUu
epyaeiou aTo dnp6alo ikTuo XapnAng Tong €pxeaTe o€
ETTAQ KATA TIEPITITWON HE TNV apuodIa SNUGCIA ETTIXEIPNON
NAEKTPIOPOU.

YMNOAEIZEIZ EPIAZIAL

Mnv kataBaAAeTe peyaAn d0vaun katd T didtpnon i
o@upnAatnon. AQHaoTe va epyageTal To oQupPoTPUTIAVO Yo

EPFAZIEZ ME KPYO

Z¢ TIEPITITWON TTOU ATTOBNKEVETAI TO UNXAVNHA YIa peydAo

xpovn(o dlaoTnUa o€ xaun)\sg Beppokpacieg, unopcl va

YiveTai n) Aimavon TToAU TraxGppeuaTn Ki apyIké va pnv

EPYATETAI TO UNXAVNHA A va €XEl TTOAU XaunAr 1ox0. Otav

OoupBEi autd:

1. TomroBeTeiTe éva TPUTTAVI A KaAEWI OTO pnxdavnua.

2. OETETE TO PNXAVNUA TTAVW O VA ATTOPEIVAP!
OKUPOBEPATOG.

3. MiéCeTe TN oKavOAAN KGO BUO SEUTEPOAETITA Kl TV
aprvete AN eAeUBEPN.

Mertd amé 15 SeutepOAeTTTa £wg 2 AeTITG apyider To Pnxavnua

Va 0QUPOKOTTET Kavovika. 000 Trio kpUo Eival To pnxavnua,

T600 TIEPIOTOTEPO SIAPKET TO JETANA.

KAOAPIZMOZ

Al0TNPEITE TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOHOU TNG UNXAVAG
kabapég.

ZYNTHPHZH

e TIEPITITWON TTOU Of WAKTPES (KapPouvdakia) eival pBappéveg
TIPETTEN EKTOC TNG AAAYAC TOUG VOl EKTEAETTET Kal éva GEPRIC
o€ éva oupBeBANUévo ouvepyeio. AuTo peyaAwvel Tn Sidpkeia
CWwNAG TNG UNXAVAG Kal EYYUATAI UIC CUVEXN ETOINOTATA
Aeiroupyiag.

‘Otav €xel utrooTel {NHIG TO KAAWDIO NAEKTPIKAG TUVOEDNG,
TIPETTEI QUTO VA AVTIKATAOTOBE! O€ PO UTTNPEDIT TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TIEAATWY, BIOTI aTTaiTeTal €I8IKO €pyaAeio.

XpnoiyoTtroleite pévo ageagoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKA
Milwaukee. E§aptipara, Tou n aAAayr Toug dev
TIEQIYPAPETA, AVTIKABIOTWVTAI OE PIO TEXVIKI] UTTOOTAPIEN TNG
Milwaukee (BAéTre UAAGDIO eyyUnan/ SIEUBUVOEIG TEXVIKNG
uTIOGTAPIENG).

Ze TIEPITITLON TIOU TO XPEIOTEITE PTTOPEITE VA TTapayyeiAeTe
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEUNG QVAQEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV e§ayn@Io apiBPd TTou BPICKETaI OTNV TTVAKIDA TEXVIKOV
XAPOKTNPICTIKWV OTT6 TV EGUTINPETNON TIEAATWY 1 amreubeiag
aré Tnv Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ZYMBOAA

MapakaAw S1aBaoTe oXoAaoTIKA TIG 0Bnyieg
XPAONG TIPIV aTT6 TNV £vapén AeImoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kaBe epyaoia oTn Pnxavr Tpapdre To
@I aTré TNV TTpida.

ZTIG EPYACIEG PE TN PNXAVEA QPOPATE TTAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUAAIG.

Na @opdre katdAAnAn Haoka TpooTaciag amd
oKovN.

Na gopdre pooTateuTiké yavTial

WS To avTikpaSaopiké UCTNHA LEIWVEI TOUG
Kkpadaououg oTn XeIPoAaRr| THG HNXAVAG.

Egaptipara - Aev TrepiAapBavovtal oTa UAIKG
Tapddoong, GUVIOTOUHEVN TIPOTBIKN aTTé TO
TIPOYPONHA EGOPTNUATWV.

@ Dopdre TIPOCTATIA AKONG (WTACTTIOES)!

/

')

[]

@ DR Ml <

EAL

EAAHNIKA

ATTOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOHOU BeV ETITPETTIETAI VO ATTOPPITITOVTAL
padi Pe Ta OIKIGKG aTTOppippaTa.
ATIOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€GOTTAIOPOU TIPETTEI VO GUAAEYOVTaI Kal va
arroppitTovial §exwploTd.
MpIV TNV améppiyn va agaipeiTe Toug
AauTTpEg amo Tov e§oTTAIou6. Evnuepweeite
QTIo TIG TOTTIKEG UTIPETIEG 1) ATIO EIOIKEUNEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPA QVOKUKAWGNG Kl
GUAAOYNAG aTTOPPIMHATWY.
AvaAoya g TOUG TOTTIKOUG KavoVIGHOoUS
uTTopEi va givai of ptropol Miavikrg TTwAnong
UTIOXPEWUEVOI, Va TIAIpVOUV TTHow atmoBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU
dwpeav.
ZUpBAAAeTE KI E0EIG HEoW
£TTaVAXPNOILOTIOINONG KAl AVAKUKAWONG Twv
armoBANTwWV ToU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£§oTTAIoPOU oag oTNV peiwan TG ZATNONG
TTPWTWV UAWV.
ATTOBANTA NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
€EOTTNIOOU TTIEPIEXOUV TTOAUTIHEG,
ETTAVOXPNCIPOTIOINGIUES UAEG TTOU PTTOPET va
BAdTTTOUV TO TrEPIBGAAOV KaI TNV UYEID Gag
Kam T Wn TepiBarrovTikig opBr SiGBean
oug.

I'Iplv NV améppiyn va diaypagere dedopéva
TIPOOWTTIKOU XOPAKTAP TIOU TIBAVOV val
utrdpxouv oTa amdBAnTa Tou e€oTTAIoUOU 0ag.

HAekTpiké epyaheio katnyopiag aopaAeiag Il.
HAekTpIKG £pyaAeio aTo OTIOI0 N TTPOCTATTX
amé nAekTpoTTANgia Sev egapraral p6vo
amé 1V Baciki povwon ald kal aTrd
CUNTTANPWHOTIKG PETPO QOPAAEING OTTWS
SITTAR i) EVIOXUPEVN HOVWOT.

Aev uTTapyel EOTTAICNOG Yia Vo CUVOEBET e
TNV yeiwon.

ApIBOS OTPOPWIV peAavT

Téon

EvaAAacodpevo pevpa

Eupwrrdiké orjpa moTéTtnTag

Bpetaviké ofpa moTéTnTag

QOukpaviké oripa ToToTTAG

Eupaciariké ofjpa moTétnTag




TEKNIK VERILER K500 S K545 S
Modeli Kalafat gekic Matkap cekici

Uretim numarasi

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Giris glict 1300 W_1300 W

Cikis glicl 650 W 650 W

EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek darbe kuvveti 85J85J

Bostaki devir sayisi - 300 min !
Yikteki maksimum devir sayisi - min-" 300
Yiikteki maksimum darbe sayisi 2840 min""' 2840 min'
Germe boynu capi 66 mm 66 mm

Delme capi beton - 45 mm

Beton, tugla ve kiregli kum tasinda tiinel agici - 65 mm

Beton, tugla ve kiregli kum tasinda buat uglari - 100 mm

Adirhd ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére 6,3kg 6,7 kg

Griltii bilgileri :

Olgtim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bag iyesi dederlendirme edrisi Aya gdre tiplk gUrilfi seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin.

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektér

toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Delme, beton: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Keskileme 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FYUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydontemine gére 6lgiilmiis olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glriilti emisyon dederi aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya
farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guiriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam
calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve gl

ye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi

streler de g6z 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gal|§ma sliresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlgtide azaltabilir.

Operatorii titresim ve/veya gurlltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik 6nlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagida aciklanan talimat hiikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

IRICI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Tum iglemler igin giivenlik talimatlar

Koruyucu kulaklik kullanin. Caligirken ¢ikan girilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas
etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik gerilimi ileten kablolarla
temasa gelinince elektrikli el aletinin metal pargalar da
e:ektrik gerilimine maruz kalir ve elektrik carpmasina neden
olunur.

(561

Uzun matkaji)( uglu delici-kirici matkabin kullaniimasiyla
ilgili glivenlik uyarilari

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik
bir devirle baglayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu,
is pargasina temas etmeden dondigiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun ydniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bukdlebilir ve kirilabilir veya cihazin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu

bir gozliik kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan
ayakkabilar, koruyucu baret, kulakl gibi duruma uygun
koruyucu donanimin kullaniimast yaralanma riskini azaltir.
Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi

hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihaz tekrar calistirmayin; bu sirada ytiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasl nedenler sunlar olabilir:

|§Ienen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
«+ Elektrikli alete asiri yik binmesi
Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda i1sinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
— uglarin kullanimi sirasinda
— cihazin birakiimas sirasinda

Uglan kullanirken eldiven giyiniz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden gekin.
Biiylik delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili

olaraktesplt edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, , Tutamagin
cevrilmesi* bolima.

KULLANIM

K545 S: Bu kirici-delici, darbeli delme, keskileme ve delme
islerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

K500 S: Kalafat gekici, tas ve betonda keski isleri yapmak
igin gok yonlii kullanilabilen bir alettir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usultine uygun kullanim durumunda da biitiin kalan riskler
ortadan kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin éngériilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

« Guriilti yiikd isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkablilar giyiniz.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

EBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
RCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir

zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat

edin.

Sadece tek fazl alternatif akima ve sadece gli¢ levhasi

rinde belirtilen sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma
II'yapisindan dolayi koruma kontagi olmayan prizlere

baglanmasi da mimkindir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya

ait algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik Ust
dalgalanmalara ait yonlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj sebekesine
baglamadan énce yetkili enerji tedarik sirketi ile irtibat kurun.

TURKCE D

@ TURKCE

ALISMA ACIKLAMALARI

Delme veya kirma icin asir kuvvet uygulamayin. isi delici-
kirici matkaba yaptirin.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun siire veya diislik sicakliklarda muhafaza
edildiginde, yaglama maddesi kivami koylasabilir ve
makinenin ilk basta ¢alismamasi ve giictiniin distik olmasi
mimkin olabilir. Béyle durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.

2. Makineyi artik bir parga betona dayayiniz.

3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir siire sonra makine normal
sekilde kirma modunda galismaya baslayacaktir. Makine ne
kadar soguk olursa, isinmasi o kadar uzun srer.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima galigmaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.

Nasil degistirilecegi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogirtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi Uzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.




SEMBOLLER
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Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi
prizden gekin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik
kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Titresimleri 6nleme sistemi, makinenin tutma
kulpundaki titresimleri azaltmaktadir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki
lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik elektrikli ve elektronik esyalari lcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri donlisiime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre
ve saghginiz Gzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda
cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Rolanti

Voltaj
Alternatif akim

Avrupa uyumluluk isareti

TURKCE

UK Britanya Uygunluk Isareti
cA

( ‘ Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA K500 S_K545 S

Typ

Sekaci kladivo Vrtaci kladiva

Vyrobni ¢islo

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Jmenovity pfikon

1300 W 1300 W

Odbér 650 W 650 W

Intenzita jednotlivych Uderti podle EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J

Volnobézné otacky - 300 min !
Pocet otacek pfi zatizeni max - min-! 300
Pocet udert max 2840 min"! 2840 min”!

2 upinaciho kréku 66 mm 66 mm

Vrtaci @ v betonu - 45 mm

Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence. - 65 mm

Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence. - 100 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 6,3 kg 6.7 kg

Informace o hluku :

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Hiadina akustického vykonu / Kolisavost K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Pouzivejte chrai sluchu.

Informace o vibra Celkové hodnoty vibraci (vektorovy

soucet tfi smérd) zji é ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibragnich emisi a, / Kolisavost K

Vrténi v betonu: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Sekani 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FYVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MuzZe byt pouzita k predbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro razné
aplikace, s ruznym pisluSenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muzZe vyrazné

2zvysit uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi tlohu. To mlze vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

Al VAROVANI| Preététe si véechna vystrazna
upozomenl, okyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vys(raznych
upozornéni a pokynt uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace
Pouzivejte chréanice sluchu. Pisobenim hluku maze dojit k
poskozem sluchu

madla doda
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranem
Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni
sit'ovy kabel, pak uchopte elektronaradi pouze na
|zo|ovanych plochach drzadla. Kontakt s vedenim pod
napétim pfivadi napéti i na kovové dily elektronaradi a vede k
uderu elektrickym proudem.

Bezpec&nostni pokyny na pouzivani vrtaciho kladiva s
dlouhymi vrtaky

Vzdy za¢néte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich rychlostech se muze
vrtak prohybat, kdyZ se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem,
coz mize vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvuege
prilisny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke erale kontroly a k naslednému poranéni.

DALS| BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Noste osobni ochranné prostredky. Vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni vhodnych ochrannych pomicek, jako jsou
ochranna protiprachova maska, protiskluzova obuv, ochranna
prilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko zranéni.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
préaci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pistroj nezapinejte, pokud je nasazeny

nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny
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naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynti.

MoZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

- pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouZzivani se
mlZze zahréat.

VAROVANI! Nebezpeti pofezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

— pri odkladani zafizeni.

PFi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné
rukavice.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pripojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pi vrtani velkymi prameéry vrtaka musi byt pfedni madio v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
,Natogeni madla“.

OBLAST VYUZITI

K545 S: Kabelové spoje nesmi lezet pfimo ve vodé ¢&i v
jinych kapalinach.

K500 S: Sekaci kladivo je mozné univerzalné pouzivat na
sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouiiva’ni neni mozné vylougit vSechna
zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

« Poranéni zplisobena vibraci.
PFistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte Cas prace
a expozice.

« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

« Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.
ngy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou
obuv.

« Vdechnuti jedovatych druhti prachu.

PRIPOJENI NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny

proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD) Jeto vyzadovano

instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi

pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojeni jen k jednofazovému stfidavému proudu a jen k

sitovemu napéti uvedeném na typovém stitku. Mozné je i

pr(lfo jeni do zasuvek bez ochranného kontaktu, protoze se
Ina o konstrukei tfidy ochrany II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je pristroj k profeslonalnemu uzivani, ktery muze
mirné prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit’
svého prislusného dodavatele energie.

160

PRACOVNi POKYNY

Pfi vrtani nebo préci s vrtacim kladivem nevyvijejte pfilis
velkou silu. Nechte vrtaci kladivo udélat praci za vas.

PRACE V CHLADU

KdyzZ je nafadi uskladnéno del$i dobu nebo je uskladnéno pri

nizkych teplotach, mazivo muze ztuhnout a muZze se stat, ze

naradi zpogatku nechce fungovat nebo jeho vykon je pfili§

nizky. Kdyz se to stane:

1. Na nafadi nasadte vrtak nebo sekac.

2. Naradi prilozte ke zbytkovému kusu betonu.

3. VZdy na nékolik sekund stisknéte tlacitko spinace a
nasledné jej znovu pustte.

Po 15 sekundach az 2 minutach zacne naradi norméainé

fungovat. Cim je naradi studengjsi, tim déle trva jeho zahFati.

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Gisté.

UDRZBA

Pfi obrouseni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuije to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vymeénit
v autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebylaibopsana nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro
zakazniky nebo piimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nékres jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem Stitku.

SYMBOLY
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zah&jenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Antivibraéni systém redukuje vibrace stroje na
rukojeti.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni

se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci
prostiedky. Informujte se na mistnich Uradech
nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklaénich dvor( a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vaseho
odpadu z odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivéte ke snizovani
potieby surovin.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahujl cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pri ekologické likvidaci nemohou mit
negativni U¢inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymaZte na vasem
odpadnim pistroji existujici osobn e.
Elektricky pi fidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zésahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodige.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti
Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé
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TECHNICKE UDAJE K500 S _K545 S

Typ

Sekacie kladivo Vftacie kladivo

Vyrobné ¢islo

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Menovity prikon

1300 W 1300 W

Vykon 650 W 650 W
Intenzita jednotlivych priklepov podfa EPTAProcedure 05/2009 85J85J
Otéaéky naprazdno - 300 min !
Max. otacky pri zatazi - min-" 300
Max. pocet uderov pri zatazi 2840 min"' 2840 min!
Priemer upinacieho hrdla 66 mm 66 mm
Priemer vrtu do beténu - 45 mm
Tunelovy vrtak do beténu, tehly a vdpencového pieskovca - 65 mm
Jadrova vitacia hlavica do beténu, tehly a vapencového pieskovca - 100 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 6,3kg 6,7kg
Informécia o hluku :
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hiadina akustického tlaku / Kolisavost K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Hiadina akustického vykonu / Kolisavost K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Pouzivajte ochranu sluchu.

o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii

¢et troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K
Vftanie do betonu: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Osekavanie 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
FAPOZOR!

Uroveil vlbracu a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so $tandardizovanou skuskou

uvedenou v E
expozicie.

N 62841 a mdze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit v predbezZnom posudeni

Deklarovana uroveri vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikécie, s réznym prisluSenstvom alebo s nedostatocnou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku Iisit. To mbZe vyrazne

2zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do tvahy Easy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v

skutocnosti nevykonava pracu. To méZe vyrazne znizit Groveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prislusenstva, udrZanie teplych ruk, organizécia pracovnych schém

ie vitacieho kladiva s

Y VAROVANIE! Preitajte si vSetky vystraz
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozornem a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
mbéze mat za nasledok zasah elektrickym priddom, spdsobit’
g_omar a/alebo tazké poranenie.

ieto Vystrazne upozornenia a bezpecnostne pokyny

h na buddce

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méZze viest k zraneniu.
Elektrické naradie drzte za izolované ploch?l rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit' na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut’
vlastni privodnu $nuru naradia. Kontakt s vedenim, ktoré
je pod napétim, spdsobi, Ze aj kovoveé suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o ma za nasledok zasah obsluhuijicej
osoby elektrickym pradom.

(62]

¢ é pokyny na p
dlhyml vrtakmi
Pristroj vzdy spusta]te s nizkymi otackaml a pocas toho,
ako sa vrtak . Pri vy$sich
otackach sa moze vrtak ohnut’ ked sa toéi k obrobku bez
kontaktu, ¢o méZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritlaajte prilis pevne. Vrtaky sa moézu ohnut a
zlomit alebo méZu viest k strate kontroly nad pristrojom, &im
mdZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné
okuliare. Nosenie vhodnych ochrannych pomécok, akymi st
ochranna protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, znizuje riziko zranenia.

Prach vznikajci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnd ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj

zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpec¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a po€as pouZivania sa
moZze zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpedenstvo porezania a popalenia
— pri manipulécii s nasadzovanymi nastrojmi

— pri odkladani zariadenia.

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte
ochranné rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky méZu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri verkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast,
odsek ,pootocit rukovat".

POUZITIE PODLA PREDPISOV

K545 S: Vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie,
osekavanie a vitanie.

K500 S: Sekacie kladivo mozno univerzalne pouzivat na
sekanie do kamenia a beténu.

Tento pnstrOJ sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylucit vSetky
2zvyskové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovne
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

« Poranenia spésobené vibraciou.
Pristroj drZte iba za urené drzadla a obmedzte Cas prace
a expozicie.

« Zatazenie hlukom moéZze viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia oci sposobené ciastockami necistot.
VZzdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a
pevnu obuv.

« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI,
PRCD). Toto je instalacny predpis na Vase elektricke
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost' pri pouZivani
nasho pristroja.

Pripojenie len Inofazovému striedavému prudu a len k
sietovému napétiu uvedenému na typovom stitku. Mozné je
d pripojenie do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze
ide o konstrukciu triedy ochrany II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie a moéze
orientaéné hodnoty $pickového prudu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

SLOVENSKY D)

C VENSKY

PRACOVNE POKYNY

Pri vitani alebo préci s vitacim kladivom nevyvijajte prilis
velku silu. Nechajte vitacie kladivo urobit’ pracu za vas.

PRACA V CHLADE

Ked je naradie uskladnené dIhsi ¢as alebo je uskladnené

prl nizkych teplotach, mazivo méze stuhnit a moze sa stat,

Ze naradie na zaciatku nechce fungovat alebo jeho vykon je

prili§ nizky. Ked sa to stane:

1. Na néaradie nasadte vrtak alebo sekac.

2. Naradie priloZte k zvy$nému kusu betonu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlacte tlacidlo spinaca a
nasledne ho znovu pustite.

Po 15 sekundach az 2 mindtach za¢ne naradie norméine

fungovat. Cim je naradie studensie, tym dihsie trva, kym sa

zohreje.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat’
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predizuje Zivotnost pristroja a
zaruCuje stalu funkénost.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit

v autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny

$pecialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee pn'sluéenstvo a Milwaukee nahradné

diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru

Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre

zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,

vyzmdaf schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri

u;/ekdem typu pristroja a $estmiestneho ¢isla na vykonovom
itku
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Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zéstréku zo zasuvky.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do fudského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

S Antivibraény systém redukuije vibrécie stroja na
rukovaéti.

Prisluenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odporic¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom

Odpad z elekmckych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni
osvetlovacie prostriedky. Informuijte sa pri
miestnych Uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby
surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemézu mat negativne ucinky na
Zivotné prostredie a va$e zdravie.

Pred likvidaciou podla moZnosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
Udaje.
Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pradom zavisi nie len od
zéakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodi¢a.

Otacky pri chode naprazdno

Napétie
Striedavy prad

SLOVENSKY

c € Znatka zhody v Eurépe

K Britska znacka zhody

cA

( s Znacka zhody na Ukrajine

001
[H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE K500 S_K545 S

Typ

Przecinak pneumatyczny Mtotkowiertarka

Numer produkcyjny

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Znamionowa moc wyjsciowa

1300 W 1300 W

Moc wyjsciowa 650 W _650 W
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 85J 854
Predko$¢ bez obcigzenia - 300 min !
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem - min-! 300
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 2840 min”' 2840 min”!
Srednica szyiki uchwytu 66 mm 66 mm
Zdolno$¢ wiercenia w betonie - 45 mm
Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego - 65 mm
Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego - 100 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 6,3kg 6,7 kg
Informacja dotyczaca szumow :
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos¢ K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!
Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma
trzech kierunkow) w: zgodnie z normg EN 62841.
Wartos$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K
Wiercenie w betonie: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Diutowanie 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono Mgodme ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i

mozna jg wykorzysta¢ do porownania narzedzia z innym narzedziem.

oZzna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli Jednak narzedme jest uzywane
do mznk/ﬂch zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze sig

réznic

oZe to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpleczenstwa instrukcje, oplsy i

y tego
Zanledbanla w przest‘r‘zeganlu ponizszych wskazowek mogq
spt')wodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.
Nalezy‘ r i > c y

y przepisy 1

p dla
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Instrukcje pi ! dla

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowaé utratg stuchu.

dostarczone z

narzedziem. Utra(a komroh moze spowodowac obrazenia.
Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na w!asny
przewdd, nalezy je trzymac tylko za

Instrukcje b
wiertarki udarowej z d'uglml W|ert|am|

Nalezy zawsze zaczyna¢ od nlsklch obrotow i pracowaé
na nich
elemen!em W przypadku wysoklch obrotow moze dOJSC do
wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy i ¢ tylkow b kierunku
iertto i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze
do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na
sobie okulary ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkéw
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen.

Kurz pi i przy pracy z tym elektronarzedziem moze

Pod wptywem kontaktu z przewodami bedacymi pod
napigciem, wszystkie czesci metalowe elektronarzedzia
znajda sig réwniez pod napigciem i moga spowodowac
porazenie prgdem osoby obstugujgcej.

by¢ szkodllwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

C POLSKI [ )




W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym moégtby powsta¢

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usungé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmio-
cie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen

— w trakcie obstugi narzedzi roboczych

— podczas odktadania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy
nosi¢ rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzaz

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce

za pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowac pod katem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
,Obrét uchwytu®).

WARUNKI UZYTKOWANIA

K545 S: Miot obrotowy do uniwersalnych zastosowan przy
wierceniu udarowym, diutowaniu i wierceniu

K500 S: Przecinak pneumatyczny moze by¢ uzywany
uniwersalnie do dlutowania w kamieniu i betonie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczyé
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

« Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.
Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czgstki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
diugie spodnie i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

8

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych mie{scach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Nalezy podtgczag tylko do jednofazowego pradu zmiennego

i tylko do napi(ﬁia sieciowego podanego na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdek
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja wyposazona jest w
stopien ochrony I1.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢ sig, czy
urzadzenie jest wytaczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podigczenia do publicznej sieci niskiego napigcia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podiaczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sie, w razie
potrzeby, z wiasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie nalezy uzywac zbyt duzej sity przy wierceniu lub
miotkowaniu. Wiertarka udarowa powinna pracowac z wiasng
sitq.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez diuzszy czas byta nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze stac sig
lepki, a takze moze doj$¢ do sytuaciji, w ktérej maszyna na
samym poczatku w ogdle nie rozpocznie pracy lub bedzie
miec zbyt stabg moc. Nalezy woéwczas:

1. Wiozy¢ wiertto lub diuto w maszyne.

2. Potozy¢ maszyne na kawatku betonu.

3. Weiskac i puszczac przetacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie
uderza¢ w prawidtowy sposoéb. Im zimniejsza jest maszyna,
tym diuzej trwa rozgrzewanie.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi

on by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czgéci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowat sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w rozlozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

System antywibracyjny redukuje wibracje
maszyny przy uchwycie.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ zrédta Swiatta
z urzadzen. Prosze zasiegnac informacji o
centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do bezpfatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i

recykling zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera cenne materialy nadajace sie do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposob przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie zamieszczone na nim dane
osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w kiorym zabezpieczenie
przed porazeniem pradowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwéjna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

ncne
DA M
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Prad zmienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK K500 S _K545 S

Felépités

Vésokalapacs Fulrdkalapacs

Gyartasi szam

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Névleges teljesitményfelvétel

1300 W 1300 W

egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni
a késztiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket,
amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza
és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezok lehetnek az okai:

. a 1 elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

am éles sz€I(, és az alkalmazas soran

FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sériilések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor

A betétszerszamok kezelésekor védokeszty(it kell hasznalni.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a

Munka kdzben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkatertlettdl, illetve a késziiléktdl

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a készlleket

Leadott teljesitmény 650 W_650 W

Egyedi iterd az ,EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljaras) szerint 8,5 J 8,5 J

Uresjarati fordulatszam - 300 min !

Fordulatszam terhelés alatt max. - min-! 300

Utésszam terhelés alatt max. 2840 min-! 2840 min”! Ne nydljon a j4rd gépbe.

Feszitényak-¢ 66 mm 66 mm

Furat-g betonba - 45 mm felforrésodhat

Attoré furd betonhoz, téglahoz és mészkshdz - 65 mm

Furokorona betonhoz, tégldhoz és mészkhoz - 100 mm

Sty a 01/2014EP TA-elérés szefint 6,3kg 6.7 kg - a keszillek lerakasakor.
t ért kek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag 90 dB(A) /3 dB(A) 97 dB(A) /3 dB(A) munkateriiletrd eltavolitani.

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Viseljen hallasvedot tavol kell tartani.

Vib [e] itett rezgésértékek (harom irany

vektoridlis osszege) az EN 62841.-nek megfelelden meghatéarozva.

a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefurashoz betonba: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?

Vésés 16,5 m/s ?/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 mis? okozhatnak.

FAFIGYELMEZTETES! dramtalanitan kell.

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsaa’lati madszere alapjan

kertilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok Osszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékel

értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsa
kiilénb6z6 alkalmazasokra, eltérs
zajkibocsatasi szint eltéré

az expozicio elézetes

tasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
artozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicios szintet a telies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicié becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam lizemel, de valdjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védije a kezelbt a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések

pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

ﬂ FIGYELMEZTETES’ Olvassa el az elektromos

Afl’lrékalapé_cs hossz_l’l fardkkal valé hasznalatara

kéziszerszamra
utasitast, abrat és speclfkaclo( A kdvetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh:
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjilk a
ezeket az elSirasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Grizze meg

minden

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Haszndlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilek folotti ellenomes elvesztese seruleseket okozhat.

Az elektromos
fogantyufeliileteknél fogva tansa ha olyan munkat
végez, sorana

alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilek sajat halézati csatlakozé kabel]ehez érhet. Ha
a berendezés egy feszliltség alatt 4llo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kerlilnek és aramiitéshez vezetnek.
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Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a
farészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a farészar elgorbilhet, ha agy forog, hogy
kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.
Mindig a ira

nyomast és ne nyomja tul erésen a keszuleket A
furészarak elgorbulhetnek és eltorhetnek, vagy a készulék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI|
UTASITASOK

Viseljen egyéni védofelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiveget. A mindenkor megfelel6 véddfelszerelés,
pl. porvédé maszk, csuszasmentes labbeli, védésisak vagy
hallasvédo viselése csokkenti a sériilésveszélyt.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek

Ha nagy atmérgju furéval dolgozik a segédfogantyut a
megfeleld szégbe kell allitani a f6fogantyuihoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fej 1: ,a fogantyu bealli ).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

K545 S: A furokalapacs altalanosan hasznalhato
Utvefurashoz, véséshez és furashoz.

K500 S: A vésOkalapacs univerzalisan alkalmazhaté kében
és betonban val¢ véséshez.

Akésziléket kizarolag az
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkezé veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiilondsen figyelnie

1 leirtaknak !

. Vlbraclo okozta sérlilések.
Akésziiléket az e célra szolgalo markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios idt.

« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés idét.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig véddszemiiveget, erés hosszl nadragot és
ellenall6 labbelit.

« Mérgezé porok belélegzése

R D)
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos keszlilékek lizembehelyezési Utmutatasa

ezt kételezben el6irja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az
elekiromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Csak egyfazisu valtéaramra és csak a teljesitménytablaban
feltlintetett halozati fesziiltségre csatlakoztassa.
Veédéerintkezd nélkuli dugaszoloaljzatokra is
csatlakoztathato, mivel a felé all-es veé égi
osztalynak.
Mielétt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a
gép ki van kapcsolva.
Ez egy professzionalis hasznalatra szant késztilék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozo |ranyertekeket a
klsfeszultsegu nyilvanos halézathoz valé csatlakozéasnal
kismértekben tullépheti. A készilek kisfesziiltség nyilvanos
hélozathoz val6 csatlakoztatasa elétt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltato
véllalataval.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Furasnal vagy kalapalasanal ne alkalmazzon tul nagy erét.
Hagyija a furokalapacsot dolgozni.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten

taroljak, akkor a kendanyag besdriisddhet, és eléfordulhat,

hogy a gép kezdetben nem miikadik, vagy a teljesitmény tul

alacsony. llyen esetben:

1. Helyezzen egy furoét vagy vését a gépbe.

2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany ma ként nyomja le a o bot,
majd engedje el.

15 masodperc és 2 perc kozotti id6 elteltével a gép normal

maodon kezd miikédni. Minél hidegebb a gép, annal tovabb

tart a felmelegedés.

TISZTITAS

Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

ARBANTARTAS

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnodvelhetdé
a készllék élettartama és garantalt a folyamatos tizemkész
allapot.

Ha a halézati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt
ugyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam szilkséges.

Csak Milwaukee tar és Milwaukee p6 2
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje
nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vaglI kozvetlendl

a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas
elétt a készliléket dramtalanitani kell.

Munkavégzés kdzben ajanlatos
véddszemiveget viselni.

Hallasvéds eszkoz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztyit!

S Az antivibracios rendszer csokkenti a gép

fogantytjanal fellépd rezgéseket.

Azokat a tartozékokat, amelyek g¥arllag
nincsenek a késziilékhez meliékelve, kuln
lehet megrendelni.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkiilénitve kell gyjteni és
artalmatlanitani.
Az artalmatlanités el6tt tavolitsa el az izzokat
a berendezésekbdl. A helyi hatésdgoknal
vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gydijtéhelyekrol.
A helyi rendelkezésektdl fliggéen a
kiskereskeddk kételesek lehetnek az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.
Az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznalataval és

itasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek
kornyezetvédelmi szempontbol nem megfelel6
artalmatianitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt torclje a hasznalt
késziiléken lévé let
adatokat

g ly

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramutes ellenl vedelem nem csak
az alap: igg, hanem amelyben

<>

kiegészitd vedomtezkedeseket _mint pl. kettés
m

alkalmaznak.
Nincs Iehetoseg védéérintkezd
csatlakoztatasara.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

C€

UK

Valtdéaram

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Brit megfelel&ségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

TEHNICNI PODATKI K500 S_K545 S

Model

Dletasto kladivo Rotacijska kladiva

Proizvodna $tevilka

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nazivna sprejemna mo¢

1300 W 1300 W

Oddajna zmogljivost 650 W_650 W

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 85J 85J

Stevilo vrtljajev v prostem teku - 300 min !
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. - min-! 300
bremensko Stevilo udarcev maks. 2840 min"! 2840 min”!
Vpenijalni vrat @ 66 mm 66 mm

Vrtalni o v betonu - 45 mm

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pe$¢encu - 65 mm

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pes$cencu - 100 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 6,3 kg 6.7 kg

Informacije o hrupnosti :

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Visina zvocnega tlaka / Nevarnost K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh.

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost

(Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Udarno vrtanje v betonu: - 18,3 m/s 2/1,5m/s?
Klesanje 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
N 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

\zpostavl]enostl

Navedena raven vwbracl{)ln hrupa predstavlf %avno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
ah

razli€nimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se
celotnem delovnem obdobju.

o vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnhem obdobju.
Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

_ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzroci elektrini udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje $e potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i
izgubo sluha

L rocaje, ki so skupaj z
napravo Izguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje
zadelo ob skrite elektricne vodnike ali ob lastni omrezni
kabel, drzite elektricno orodje samo za izolirane rocaje.
Stik z vodnlkom ki je pod napetostjo, prenese napetost tudi
na kovinske dele elektricnega orodja in povzroci elektri¢ni
udar.

Varnostni napotki za uporabo pnevmati¢nega vrtalnika z
dolgimi svedri

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in

ne pritiskajte premoéno. Svedri se lahko upognejo, kar
povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite zascitna
ocala. Nosenje ustrezne za$citne opreme, kot so maske proti
prahu, nedrseca obutev, celada ali zad¢ita sluha, zmanjsuje
tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastﬂa pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem

bi lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.
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Mozni razlogi so lahko:

* Zagozditev v obdelovancu

« prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.
OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin

— pri rokovanju z orodji

— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite za3¢itne rokavice.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz vtiénice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen

pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
»Obracanje rocaja“.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

K545 S: Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje, klesanje in vrtanje.

K500 S: Dletasto kladivo se lahko univerzalno uporablja za
dletanje v kamen in beton.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

« Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in ome-
jite ¢as dela in izpostavljenosti.

« Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

« Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci.
Vedno nosite za3gitna ocala, dolge hlace in trdne Zevije.

« Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

i¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da
to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omreZno napetost navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je
mozna tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, saj zasnova
ustreza za$¢itnemu razredu II.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izkloplienem stanju.
Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoradi orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektricnega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja elektricne
energije.

NAPOTKI ZA DELO

Pri vrtanju ali udarjanju s kladivom ne uporabljajte preve¢
sile. Pnevmaticni vrtalnik naj dela sam.
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DELA V H NEM VREMENU

Ce je stroj skladisten za daljse obdobje ali pri nizkih
temperaturah, se lahko mazivo strdi in stroj na zacetku ne
more delovati ali pa je mo¢ premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;

2. namestite stroj na preostali kos betona;

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.
Po 15 sekundah do 2 minut zaéne stroj normalno tol&i. Cim
hladnejsi je stroj, tem dlje traja segrevanje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Giste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poskodovan, ga je
potrebno’s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, naro¢iti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

U K Britanska oznaka o skladnosti

CA

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtiénice.

001
[ H[ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zad¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zad¢itne rokavice

Protivibracijski sistem zmanjsa vibracije stroja
na ro¢aju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Za nasvet glede recikliranja in zbirnih
mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezplacno
vzeti nazaj odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektriéne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebuje dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za
okolie in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke,
Ce obstajajo.

Elektri¢no orodje zascitnega razreda II.
Elektricno orodje, pri katerem zascita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da
s0 uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepliena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek za$¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Izmenicni tok.

Evropska oznaka za zdruzZljivost

VENSCINA D




TEHNICKI PODACI K500 S _K545 S

Vrsta izvedbe

Busadi eki¢ Busaci ceki¢

Broj proizvodnje

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Snaga nominalnog prijema

1300 W 1300 W

Predajni uginak

650 W_650 W

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009

85J 85J

Broj okretaja praznog hoda

- 300 min -

Broj okretaja pod optere¢enjem

- min-! 300

Maksimalan broj udaraca pod opterec¢enjem

2840 min-! 2840 min”'

Stezno grlo-g

66 mm 66 mm

Busenje-g u beton

- 45 mm

Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

- 65 mm

Suplia krunica za bugenje u beton, opeku i silikatnu opeku

- 100 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

6,3kg 6,7kg

Informacije o buci :
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A) / 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Ceki¢no bugenje u beton:

Klesanje

- 18,3 m/s
16,5 m/s

2/1,5m/ls?

2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?

N UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znagajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata

i pribora, osiguravanie da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

F\ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedec¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao
zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljuéni
kabel, elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom, stavlja pod
napon i metalne dijelove elektri¢nog alata i dovodi do
elektriénog udara.

(74]

Sigurnosne upute za primjenu busaceg ¢ekica s dugim
svrdlim

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u s Kod vec¢ih
brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku buSenja i nemojte pritiskati
prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti
do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doéi do
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne
naocale. NoSenje doti¢ne odgovarajuce zastitne opreme kao
maske protiv pradine, neproklizne cipele, zastitni Sliem ili
zastite sluha, smanijuje riziko ozljeda.

Pradina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo

odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i

do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je o$trobridan i moZe za vrijeme uporabe postati
vrue.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina

— kod rukovanja s radnim alatima

— kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrociti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Kod velikih promjera busenja mora dodatna ru¢ka biti
priévr§cena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsje¢ak ,Rucku zaokrenuti®.

PROPISNA UPOTREBA

K545 S: Busedi ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no
bus$enje i busenje.

K500 S: Busaci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za
obradivanje dlijetom u kamenu i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
3to je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzrocene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim drékama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do o$tecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
Cesticama prljavstine prouzro¢ene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvor-
ene otporne cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

HRVATSKI D)

fin

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremlgene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elekiriéne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na
mrezni napon koji je naveden na plocici snage. Prikljucak je
mogué samo na uti¢nici bez zastitnog kontakta, jer postoji
ustroj zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Uredaj je podesen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljucivanja na javnu elektri¢cnu mrezu niskog napona,
uredaj moZe neznatno prekoraditi orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektriénog toka. |z toga razloga prije
prikljucivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavljaca
elektritne energije.

RADNE UPUTE
Kod busenja ili udaranjem ¢eki¢em ne primijeniti previse
snage. Ostavite neka bu$aci ¢ekic radi za sebe.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura

uskladisti, podmazivanje moZe postati viskozno i moguce je

da stroj na pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala.

Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj poc¢inje normalno udarati

cekicem. Sto je stroj hladniji, to dulje traje zagrijavanje.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Kod istroSenih ugljenih cetkica bi se uz zamjenu ugljenih
cGetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljucni vod oStecen, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena niLe opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Njemacka.




SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, Iadzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Stradajot ar mainu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Nésat trok$na slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Pretvibracijas sistéma samazina masinas
vibraciju uz roktura.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas deialas
no piederumu programmas.

_Dbaredzeti.

Neutilizéjiet elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no
iekartas. Sazinieties ar vietgjo iéstadi vai
mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par
otrreiz&jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat Elenakums

bez maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.

Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku vesellbu ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba

pret elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai

no pamata izolacijas, bet arf no ta, ka tiek
plemerotl papildu aizsardzibas pasakuml
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

3 ggq

HRVATSKI
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( ‘ Ukrainas atbilstibas zime
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TEHNISKIE DATI K500 S_K545 S

Konstrukcija

Perforators Rot&joSais amurs

Izlaides numurs

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nominéla atdota jauda

1300 W 1300 W

Cietkoks 650 W 650 W
Atsevisko triecienu energija atbilsto$i EPTA-Procedure 05/2009 85J85J
Tuk$gaitas apgriezienu skaits - 300 min -
maks. apgriezienu skaits ar slodzi - min-! 300
maks. sitienu biezums ar slodzi 2840 min"! 2840 min”!
Kakla diametrs 66 mm 66 mm
Urb8anas diametrs betona - 45 mm
Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim - 65 mm
Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim - 100 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 6,3 kg 6.7 kg
TrokSnu informacija :
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovertétas aparatiras skanas [imenis ir:
Trok$na spiediena limenis / Nedrosiba K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K
Urb8ana betona: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Skaldisana 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?
FN UZMANIBU!

Vibracijas un troks|

a emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt

izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté$anai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu paplldaprlko]umu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atskirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértéjot vibracijas un troksSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu dro$ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

FA BRIDINAJUMS iziasiet visus $im

drosSibas bri
instrukcijas, |Iustracuas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Sos i turpmakai

Péc
izmanto$anai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Darba dro$ibas noteikumi

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes !raucejuml

Lietoj
Zaudeéjot komroll var gut ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades
iniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika

turiet elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Darbinstumentam skarot
spriegumnesosu elektrotikla vadu, spriegums nonak art
uz elektroinstrumenta metala dalam un var bat par c&loni
elektriskajam triecienam.

rokturus.

Drosibas instrukcija triecienurbis ar garo vitni lietoSanai
UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi.
Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saltzt vai radit kontroles
;ugumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet
aizsargbrilles. Piemérota aizsargaprikojuma izmanto$ana,
tada ka sejas aizsargmaska, neslidosi apavi, aizsargkivere
vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina ievainojumu risku.
Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekllem

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties

izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais

C VISKI [ )




darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lespé&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var
sakarst

BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzina$anas risks

— stradajot ar ierici;

— novietojot ierT

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arf attélus nodala
JPagriezt rokturi®.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

K545 S: Atskaldamais amurs ir universali izmantojams
urb3anai, urb$anai ar perforaciju un skaldi$anai.

K500 S: Perforatoram ir universals pielietojums akmenu un
betona drupinasana.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietosanas noteikumiem.

CITI RISKI
Arl, pareizi lietojot ierici, nav iespéjams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievérs Tpada uzmaniba:
« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet
darba un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
:_iel(tojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas
aiku.
« Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargpbrilles, stingras, garas bikses un
izturigus apavus.
* Indigu puteklu ieelpo$ana.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla
spriegumam, kas noradits uz datu plaksnites. lesp&jams
pieslegt arf rozetém bez zemé&juma kontakta, jo konstrukcija
atbilst Il aizsardzibas klasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla lidzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

DARBA NORADIJUMI

Urbjot vai perforéjot, nelietojiet parak daudz spéka. Laujiet
triecienurbim veikt darbu Jasu vieta.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja masina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas
temperatdras, ella var kldt stigra un masina sakuma var
nestradat vai ari stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:
1. ievietojiet masina urbi vai katlu.

2. Novietojiet masinu uz betona gabala.

3. Nospiediet un atlaidiet sledzi ik péc paris sekundém.
Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém lidz

2 minatém. Jo aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsil$ana.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai bdtu tiras dzesé$anas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas
pagarinas masinas kalposanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecie3amie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brostru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI
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Pirms sakt lietot instrumentu, Itdzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANTIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Nésat troksna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Pretvibracijas sistéma samazina masinas
vibraciju uz roktura.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegttu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmantosana
un otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
Eieprasfjumu péc izejvielam.

lektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadiir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba
pret elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai
no pamata izolacijas, bet arf no &, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslég$anai instrumenti nav
paredzeéti.

Tuksgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

VISKI

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

CA

( t : Ukrainas atbilstibas zime

001
[ H[ Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAI DUOMENYS K500 S _K545 S

Konstrukcija

Atskelimo plaktukas Sukamasis plaktukas

galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir

Produkto numeris

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Vardiné imamoiji galia

1300 W 1300 W

18&jimo galia

650 W_650 W

Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009"

85J 85J

Stkiy skaiius laisva eiga

- 300 min -

Sikiy skai¢ius su apkrova maks.

- min-! 300

Maks. smagiy skai¢ius su apkrova

2840 min-! 2840 min”'

Iverzimo aSies @

66 mm 66 mm

Grezimo g betone

- 45 mm

Cilindrinis graztas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

- 65 mm

Vamzding greZimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinems plytoms

- 100 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika

6,3kg 6,7kg

Informacija apie keliama triukSma :

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A) / 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik§me (trijy
kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Grezimas betone:

Atskélimas

- 18,3 m/s
16,5 m/s

2/1,5m/ls?

2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?

A DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todel gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§m
kartu su kitokiais priedais ar netinkamai p
padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

misijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,
rimas, bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti  laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priZitréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

I WARNING P

visus

instrukcijas, perziareékite ili ij

F iniy greztuvy su ilgais graztais saugos

ir
pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
$§ ite Sias saugos ir reil i , kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Si klausos pr Triuk$mo
poveikyje galima netekti klausos.
i prietaiso ¢

papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoli r Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srové, prietaiso
metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir sukelti elektros
smugio pavojy.

y
Nedidelj stkiy skai¢iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lie¢iasi prie ruosinio. Didesniu
sukiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis nelie€ia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada tik ti i grazto kryptimi
ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji gragZtai gali
sulinkti ir nultzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat
susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mavékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy,
pavyzdziui, nuo dulkiy apsaugancios kaukés, neslidzios
avalynés, apsauginio $almo ar klausos organy apsaugos
priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZzblokuotas;

jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratriikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali
ikaisti.

ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisg.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.
DraudZiama i§iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens greZimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

K545 S: Smaginj greZtuva galima universaliai naudoti
smaginiam greZimui, kalimui ir grezimui.

K500 S: Atskélimo plaktukg galima universaliai naudoti
uolienoms ir betonui atskelti.

i prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, |
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démesj:
« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Jrenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.
« Dél triukSmo gali biti paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribo-
kite ekspozicijos trukme.
+ Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai.
Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.
+ Nuodingy dulkiy jkvépimas.

LEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
isjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisg.

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios sroves ir tik prie
vardinéje ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat
ikroviklj galima prijungti prie kistukiniy lizdy be jzeminimo
kontakto, nes konstrukcija atitinka Il saugos klase.

| elektros tinklg junkite tik i§jungta prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virsyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todeél reikalui
esant, pries jungdami prietaisg prie viesojo Zemos jtampos
tinklo, susisiekite su energijg tiekianciaja jmone.

(80} [LIETUVISKAI ] )
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LIETUVISKAI

DARBO NUORODOS

Grezdami arba naudodami plaktukus nenaudokite per daug
jégos. Leiskite veikti paciam perforatoriui.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesnj laikg arba esant Zemai

temperattrai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$

pradziy gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia. Jei taip

atsitinka:

1. jstatykite graztg arba kaltg j jrankj;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtukg ir vél jj
atleiskite;

Po 15 sekundZiy — 2 minuciy jrankis pradeda veikti jprastai.

Kuo $altesnis jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atsilti.

VALYMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir
uztikrina nuolating parengtj darbui.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuveje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
.Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir Sesiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH*, Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.
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Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i8 lizdo kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Déveti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Antivibraciné sistema sumazina prietaiso
vibracija ties rankena.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas 1$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i$
jrangos. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités j vieting institucijg arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal seng elektros ir elektronikos jranga.
Jusy indeélis j pakartotinj elektros ir elektronines
jrangos atlieky naudojima ir perdirbimag padeda
sumazinti zaliavy poreikj.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
{os nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
Strinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

gapsau os klasés elektrinis jrankis.

io elekirinio jrankio apsauga nuo elektros
smgio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Sikiy skaicius tuscigja eiga

Jtampa

Kintamoji srove

Europos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED K500 S_K545 S

Konstruktsioon

Meiselvasa Pdérdvasar

Tootmisnumber

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Nimitarbimine

1300 W 1300 W

Véljundvéimsus

650 W_650 W

Loédgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt

85J 85J

Pé&orlemiskiirus tlihijooksul

- 300 min -

Maks poorlemiskiirus koormusega

- min' 300

Lookide arv koormusega maks

2840 min"! 2840 min”!

Kinnituskaela @

66 mm 66 mm

Puuri g betoonis

- 45 mm

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

- 65 mm

Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

- 100 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

6,3 kg 6.7 kg

Miira andmed :
Méotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme tiitipiline hinnanguline (muratase:
Helirohutase / Maaramatus K
Helivéimsuse tase / Maéramatus K
Kandke kaitseks korvaklappe.

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni ko%uvéértus (kolme
suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaértus a, / Maaramatus K
Puurimine betoonis:
Meiseldamine

- 18,3 m/s
16,5 m/s

2/1,5m/s?

2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on moddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- j;
teistsuguste tarvikutega voi
kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Uratase puudutab tooriista pdhikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks,
sta hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui t6driist on vélja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta tood. See voib kokkupuutetaset kogu td6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage t6driista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake (le téokorraldus.

N TAHELEPANU! Kaoik selle elektrilise tosriistaga
k | d ded, juhised, d ja

Ohutusjuhised pikkade puuridega puurvasarate
ise kohta

spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektriléok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke kéik o ja juhised

kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Ohutusjuhised kaigile toddele

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid.
Kontrolli kaotamine voib pohjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud

elektrij id voi da toitejuhet, tohib seadet
hoida tiksnes isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva juhtmega pingestab ka seadme metalldetailid ja
pohjustab elektriléogi.

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes voib puuri ots painduda, kui see pdodrleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda voib pohjustada vigastusi.
Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme e, mis omakorda véib pohjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille.
Sobiva kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste
jalatsite, kaitsekiivri v6i kuulmekaitsme kandmisel vaheneb
vigastusoht.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustooriista blokeerumise
korral kohe vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi,
kuni rakendustdériist on blokeeritud; seejuures voib
kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustooriista blokeerumise pohjus.

C EESTI [ )




Selle voimalikeks péhjusteks véivad olla:
* viltu asetumine td6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritodriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.

Kasutatav tooriist on teravate servadega ja voib kasutamise
ajal muutuda kuumaks.

ja poletusoht

riistade kasitsemisel

— seadme kéaest &ra panemisel.

Kandke kast tooriistade kasi ise ajal
kaitsekindaid.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Hoidke tihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vo6i poranda tééde puhul pidage siimas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Suurte puurimislabiméétude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakaepideme kiilge talsnurga all. Vaata ka piltide osast 16iku
,Kéaepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

K545 S: Puurvasarat saab universaalselt rakendada
puurvasaraga toctlemiseks, meiseldamiseks ja puurimiseks.
K500 S: Meiselvasar on universaalselt kasutatav kivi ja
betooni meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu pdérama:

« Vibratsioonist pohjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake
t60- ning toimeaega.

* Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse ja
tugevaid jalatseid.

« Miirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselulititega (Fl, RCD, PRCD). Seda
noéutakse Teie elektri: installeer jas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult
andmesildil méargitud vérgupingega. Uhendus on véimalik ka
ilma maanduskontaktita pistikupesadega, kuna tegemist on Il
kaitseklassis konstruktsiooniga.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Kaesolev seade on moeldud kasutamiseks professionaalsetel
otstarvetel, mis voib veidi tletada Uldkasutatava
madalplngevorgu harmoonilise vonkeulatuse. Seepéarast
votke enne seadme ihendamist tldkasutatavasse
madalpingevorku vajadusel tihendust oma
energiavarustusettevéttega.
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TOOJUHISED

Puurimisel v6i 186misel drge rakendage tleméaarast joudu.
Laske puurvasaral enda eest té6tada.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel

temperatuuridel, voib maare kdvaks muutuda ja véib juhtuda,

et masin ei pruugi alguses tdotada v6i on voimsus liiga véike.

Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur voi meisel;

2. asetage masin betoonist jaékosale;

3. vajutage llilitit iga paari sekundi jarel alla ja laske uuesti
lahti.

Masina tavapéarase 166gini laheb 15 sekundit kuni 2
minutit. Mida kilmem on masin, seda kauem toimub
tilessoojenemine.

PUHASTUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks
klienditeenindustéokojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaéitamisvalmiduse.

Kui vérgutihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise tottu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud,
laske vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake bro$iitiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatus]oomse
véimsussildil oleva masinatutibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID
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Palun lugege enne kéikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

CA

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne k&iki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Vibratsioonivastane sisteem véhendab masina
kaepideme vibreerimist.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi
Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada. Kiisige oma kohalikust
omavalitsusest voi jaemiidjalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumlspunktl kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib
jaemiitijal lasuda kohustus votta elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu
aitab vahendada noudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad véartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis véivad kahjustada keskkonda
ja inimeste tervist, kui neid ei kérvaldata
keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

ml<

Kail i Il elektritooriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei soltu kaitse

mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid

ka taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi lihendamiseks puudub.

Poorete arv tiihikaigul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark




TEXHWYECKUE OAHHbIE K500 S _K545 S

Mogens

3y6unbHbiit MonoTok MepcopaTo

CepuitHbI HOMep n3penus

p
4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

AOMOJNIHUTENBbHBLIE YKA3AHWUA MO BE30NACHO
W PABOTE

VcnonbayiiTte cpecTea UHAUBUAYaNbHO 3aLLNThI.
Bceraa ucnonbayiTe 3aluuTHbIe 04KM. Vicnonb3osanue

HomuHanbHas BbixoaHas MOWHOCTbL

1300 W 1300 W

CPEACTB MHAVNBUAYANbHON 3aLUMTEI, TaKMX
KaK MblfieHenpoHULIaeMas Macka, HeCKonb3silLasi 0byskb,
3alUMTHas Kacka UM CPe/CTBA 3alLlWTbI OPraHOB CryXa,
YMEHbILUAET PUCK TPABMUPOBAHMS.

Mbinb, Bo3HMKaOWas Npu paboTte JaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHecTV Bpef 3A0poBblo. He crneayeT gonyckaTb
©@é nonagaHva B opraHnam. Haaesaiite NpoTUBONbLINEBOA

ang TCs 06pabaTbiBaTh MaTepuarbl, KoTopble MoryT

HaHecTn Bpe/ 370poBbio (Hanp., acecr).

IMpy BNOKMPOBAHMI UCTONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa
HeMeANeHHO BbIKMiouUTkL Npubop! He Bkntovarite npubop Ao
Tex nop, Noka UCMonb3yemblii UHCTPYMEHT 3aBrnoknpoBsaH,

B NPOTUBHOM Cny4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAaya C BbICOKUM
peakTUBHLIM MOMEHTOM. OMPE/ENUTE 1 yCTPaHUTE NPUUYMHY
6510KMPOBAHISI UCMOMB3YEMOTO UHCTPYMEHTA C YYETOM
ykasaHuii no 6esonacHocTu.

BO3MOXHBIMY MPULNHAMM MOTYT GbiTb:

* Nnepekoc 3aroToBkw, noanexatlen obpaboTtke

* pa3spylueHue marepuana, noanexalyero obpaGorke

* neperpy3ka 3eKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTbcsi k paGoTaloLLemy CTaHKy.

BcTaBHOM MHCTPYMEHT UMEET OCTpble Kpasi U MOXeT
HarpeBaTbCs BO BpeMsi NPUMEHEHUS.
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCTb NOPE30B 1 0XO0roB
- npn 06paLLleHVll4 C BCTaBHbIMW UHCTPYMEHTaMn

- NpY ONyCKaHUKU VHCTPYMEHTa.

HomunanbHas MoWHOCTb. 650 W_650 W

Cwina ognHo4Horo yaapa B cooteerctaum ¢ EPTAProcedure 05/2009 85J 8,5 J

Yuncno o60poToB 6e3 Harpysku - 300 min .
Makc. CKOpOCTb NOf Harpy3Koi min-" 300
Konn4ecTBo ynapoB npu MakcumanbHoi Harpyake (Makc.) 2840 min"' 2840 min”' pecnupatop.
[LvameTp ropnosuHbl naTpoHa 66 mm 66 mm

MNpoun3BOAUTENBHOCTbL CBEPeHUs B 6eToH - 45 mm

TyHHenbHble Bypbl MO BETOHY, KMPMUYY 1 U3BECTHSKY - 65 mm

KopoHku ansi paboTbl o GETOHY, KUPMUYY U U3BECTHAKY - 100 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 6,3kg 6,7kg

WHdbopmaums no wymam :

BHaueHus 3aMepsanuChL B COOTBETCTBUN CO cTaHaapTom EN 62841.

YpoBeHs Luyma npubopa, i no A, 0Bbi4HO

YpoBeHb 3BykoBOro faBnenusi / HeGesonacHocTb K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOI1 MoLHocTK / HebesonacHocTs K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)
Wcnonb3yitte HayWHMK

WHdopmauus no subpauun: Oﬁu.Me anauem BMSpauvm (BexTopHas

cyMMa Tpex

3HaueHue BUGpaLMoHHO amuceun a, / HeGesonaCHocm K

CaepneHue beToH: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
Bbipy6ka 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
F BHUMAHME!

3anBneHHble 3HaYeHns BUGPaLIN 1 LLIYMOBOTO U3Ny4eHWs!, yKkadaHHbIE B HacTOALLEM MHEDOPMALIMOHHOM nucTe, Gbinn

N3MepeHbl COrNacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY METOZY WUCMbITaHus cornacHo EN 62841

CpaBHEeHWsA OHOTO UHCTPYMEHTa C ApYruM.
yenoBeka.

W MOTyT UCMOMb30BaTbCs ANs

HU MOTYT NPUMEHATLCA NS NPeABapNUTENbHOI OLEHKIN BO3ASNCTBUS Ha OpraHnam

YkasaHHble 3HauYeHNs BUGpaLyy 1 LyMOBOrO U3MYyYEeHUst AeNCTBUTENbHBI A1t OCHOBHbIX 0B1acTel NpUMEHeHUs MHCTPYMEHTa.
OpHako ecnm VIHCprMeHT ucnonb3yeTcsa B /:lp%rmx 06nacTax NPUMEHEHUs UMK C APYTMW NPUHAANEXHOCTAMI NGO npoxoanT

obcn

PaLym W LIYMOBOTO M3NYYEHUS MOTYT OTINYATLCS. OTO MOXET CyLIECTBEHHO

YBENWU4MTL YPOBEHb BO3[ECTBIS Ha OPraHN3M Ha NpoTshkeHun obLuero neproaa paboTsl.

Mpy oueHKe YPOBHSA BO3NENCTBIA BUGPALIMM 1 LLYMOBOTO 3MYYEHUS Ha OpraHn3M Takke HeoBxoanMo yuuTLIBaTh Nnepuoabl,
KOrZ1a UHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UK Korda oH paboTaeT, Ho (haKTUYeCcKn He UCMONb3YeTCA ANA BbiMNonHeHns paboTel. 3To MoxeT
CYLLIECTBEHHO COKPaTUTL YPOBEHb BO3AECTBISA Ha OPraHM3M Ha NpoTshkeHun oblero nepuoaa paboTsl.

OnpepenuTte JONONHUTENbHbIE MEPbI NS 3aLLMThLI onepaTopa OT BO3[ecTBUs BuBpaLmnmn n/unu wyma, Takve kak
obcnyxvBaHne MHCTPYMEHTa W ero NpUHaANeXHOCTel, CoXpaHeHne PyK B Tense, opraHnsauns rpadukos paboTbl.

ﬂ BHUMAHUE! 03uakomuties co Bcemmn
MpeAynpeNeHUSIMM OTHOGHTENLHO GesonacHoro
vcnonk py VNMIOCTPaTUBHBIM
matepuanom u A b XapaKTepucTMkamu,
NOCTaBnNAeMbIMMU C 3TUM OﬂeKTPOMHchyMeHTOM
HecobrioneHie BCex HIKECTIEAYIOLUMX MHCTPYKLVIA MOXKeT
NPUBECTU K NOPaXEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
VN TKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsifiTe 3T MHCTPYKUMM W YKazaHus Ana Gyayluero
UCTIONb30BaHMA.

YKA3AHWUA MO BE30MNACHOCTU [iNA NEP®OPATOPA

WHCTpyKums no 6e30nacHoil IKCNnyaTaLuum Ans Bcex
BUAOB onepauuin

WUcnonb3yiTe HaywwHuku! BosgencTeue wyma Moxer
NPUBECTU K NOTEPE CryXa.

Wcnonk3yiTe BCnoMoratenbHble PyKOSTKH,
nocTasnsieMble BMECTe C MHCTPyMeHTOM. [oteps
KOHTPOSISt MOXET CTaThb MPUYMHON TPaBMbI.

(86}

I:lep)xwre ANEKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO 3a U30SIMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTU PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHsiete pasOTbl,
NpU KOTOPbIX PaGounil MHCTPYMEHT MOXET NonacTb Ha
CKPbITYHO 3MeKTP Yy Unn Ha cobeT 1 LWHYP
noAaKn4YeHus ﬂVITaHVIﬂ KoHTakT ¢ TokoBeAyLWwMUM NpoBOAOM
CTaBu1T NOA HaNpsXXeHne Takke metannmyeckme 4yactm
ONEKTPOUHCTPYMEHTa N BEAET K NOPKEHUIO ANeKTpU4eCcknum
TOKOM.

no TexXHuke W npu
nepdopaTtopa ¢ ANVHHLIM Gypom

Bcerpa HauuHaiTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTU U Koraa
CBepro KOHTaKTUPYeT ¢ 06pabaTbiBaeMbIM U3aenmem.
Ha 60r1ee BbICOKMX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET N30THYThCH,
ecrnu 6yneT BpalaTbcsi 6e3 kKoHTakTa ¢ obpabarbiBaembiv
M3AENNEM, YTO MOXET MPUBECTY K TPaBMe.

Bceraa nte TeNnbHO BAOMb
ocH CBepna 1 He JaBUTe CANILKOM cunkbHO. CBepria MoryT
13rnBaTeCs 1 IOMaThCs UK NPUBOAWTL K NOTEpe KOHTPONst
Hafl YCTPOCTBOM, 4TO B CBOIO O4EPE/b Takke MOXET
MPUBECTU K TPaBMe.

IMpu paBoTe Co BCTaBHLIMU UHCTPYMEHTaMV HafieBailTe
3alLUUTHbIE NepyaTk.

He y6upaiite onunku 1 06romMku npy BKNOYEHHOM
VHCTpYMEHTE.

[LepxuTe cunosoit NpoBoz BHe paBouelt 30HbI MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknazeisaiite kabenb 3a CMHOM.

Mpu paBoTe B CTeHax, NOTOMKaX UM Nofly CreauTe 3a

TEM, YTOBb! HE MOBPENTL MEKTPUUECKUE KaBenu unm
BO/I0MPOBOAHbIE TPYBbI.

BadhukeupyiiTe Bally 3aroToBKy C MOMOLLbIO 3aXVWMHOrO
npucnocobreHnsi. HesadmkepoBaHHbIE 3aroToBKM MOryT
NPUBECTY K TSXKENbIM TPABMaM 1 NOBPEXASHUAM.

Mepen BbinonHeHeM kakux-nubo paboT no obcnyxuBaHuo
VHCTPYMEHTa BCeria BbIHAMANTE BUIKY 13 PO3ETKA.

Mpu pabote ¢ GonbluMMU AnameTpamu, AONONHUTENbHAS
PYKOSITKa [J0SMKHa BbiTh 3achMKCMpOBaHa Moji NpsIMbIM YITIoM
K OCHOBHOW (CM. UNMIOCTPaLMIO).

WCMOJIb30BAHVE

K545 S: [laHHblit nepcopaTop MOXET 0AUHAKOBO
VICrIOMb30BATLCA AN YAAPHOTO CBEpreHNs, 4ONGneHus 1
NPOCTOro CBEPNEHMNS!.

K500 S: 3y6unbHblii MONOTOK — 3TO YHUBEPCanbHbIi
VHCTPYMEHT Anst AONBreHNsi KamHsi U GeToHa.

He nonb3yiiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNOCOGOM,
OTNNYHBIM OT yKa3aHHOTO [N1sl HOPMAMLHOTO NPUMEHEHMS.

PYCCKUN D

C PYCCKUUN

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe npu Haanexatiem 1Cronb3oBaHUM HENb3s UCKIIOYNTL
BCE OCTaTO4HbIe pyUCKM. Mpu Mcnonb3oBaHM MoryT
BO3HUKHYTb Takne OMacHOCTM, Ha KOTOpbIE Mofib3oBaTerb
[omkeH o6patuTb ocoboe BHUMaHWe:

« TpaBMmbl BCrieacTeve BUGpaLmu.

[NepxvTe NpubOp 3a NPe/lyCMOTPEHHbIE /NS 3TOT0
PYKOSITKM 1 OrpaHuImBanTe Bpems paboTbl 1 3KCNO3ULUU.
LlymoBOe BO3/EMCTBIE MOXET NPUBECTH K MOBPEXAEHUIO
criyxa.

HocuTe 3alnTHbIE HayLHWKN U OrpaHnyMBaiTe
NPOAOMKMTENBHOCTE SKCTIOIULINN.

TpaBMbl (a3, BbI3BAHHbIE YACTULIAMM 3arPS3HEHMIA.
Bcerna HapeBaiiTe 3alUmMTHbIE OYKM, NAOTHbIE AMMHHbIE
Bptokun 1 NpoyHyto 0ByBb.

+ BabIxaHve SA0BUTON NbINK.

MNOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETU

OnekTponpuBOpsI, UCMOMb3yEeMbIE BO MHOMMX Pa3iniHbIX
MeCTaXx, B TOM YUCIIE Ha OTKPLITOM BO3JyXe, AOMKHbI
NOAKIIOYATLCS Yepe3 yCTPOUCTBO, NpejoTepaLLalollee
pe3koe no.bileHne Hanpsixerus (FI, RCD, PRCD).
Moaknioyarb TOMbKO K 0AHOA3HON CETU NepeMEHHOro
TOKa, HanpsHKeHNe CeTU JOMKHO COOTBETCTBOBATbL AaHHbIM
upmeHHoN Tabnuyku. Takke BOIMOXKHO NOACOEAUHEHNE
K po3eTke 6e3 3aALLMTHOrO KOHTAKTA, TaK Kak KOHCTpyKuus
COOTBETCTBYET Knaccy 3awuTsl |1

lMepea BKIIOYEHNEM BUMKM B PO3ETKY Y6eanTECh, 4TO
MallyHa BbIKIIoYeHa.

370t NpuBop, NpeaHasHaueHHbIN ANs NPoheccoHanbHOro
MCMONb30BaHMs, CIOCOGEH HEMHOTO MpPeBbILLaTL
HOpMaTuBHbIe NokasaTtenn Ans I'apMOHI/NeCKDIZ
CoCTaBrIsoLLIEN TOKa NPY NOAKMIOHEHUN K OBLLECTBEHHOM
CETY HW3KOTO HanpsikeHusi. [oaToMy nepea Tem, kak
NOAKIIOYMTE MPUOOP, CBSHKUTECH C NPEANPUSTAEM,
OTBEYAIOLLNM 32 OBLLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO HaMpsKEHNS,
WNK C COOTBETCTBYIOLLEH 3HEProcObITOBOI KOMNaHUe.

YKASAHUA NO PABOTE

I'Ipvl CBEpNeHnun nunu Ncnonb3oBaHUM MonoTka He
npuknaapiBaTth YpeamepHblx younuii. Mepdopato
paccunTaH Ha paboTy 6e3 NPUNOXEHIsI NOCTOPOHHEN CUrbl.

PABOTA B YCIIOBUAX XONOOA

Ecnu mawwvHa XpaHunacb B Te4eHne NpoAOMKUTENBHOMO

BPEMEHU UNW NPU HU3KOI TemnepaType, cMaska MoXeT

3aTBepaeTb, U MalnHa MOXET NoHavany He paGOTaTb uwnn

NPOM3BOAUTENBHOCTE MOXET BbITh Ype3MepPHO HU3KOI. B

9TOM cryyae:

1. BcTaBuTb B MalLMHy CBEPMO UM A0NOTO.

2. MocTaBnTb MaLLMHY Ha Kycok 6eToHa.

3. Haxumartb 1 OTnycKaTh KHOMKY-KyPOK Ka/able HECKONbKO
CekyH.

Yepes npomexyTok BpemeHu ot 15 cekyHa [0 2 MUHYT

MallvHa CMoXeT paboTaTb B 06bIYHOM pexume. Yem

HIKE TemnepaTtypa MalluHb!, TeM Jorblue ByaeT AnuTbCs

nporpesaHue.

OUNCTKA

Bcerna aepxuTe oxnaxaatoLine oTBepCTUs YNCTLIMU.




OBCITY)>XUBAHUE

Mpu n3HOCE YronbHbIX LETOK, B IONONHEHE K 3aMeHe LLETOK
VHCTPYMEHT CrieflyeT NpoBepnTL B CEPBUCHOM LIEHTpe. 3T0
o6ecneqnT AoNMMiA CPOK BKCNyataumu, a Takke NOCTOAHHYI
FOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

TMpy NOBPEXAEHUN CETEBOTO COEAMHUTENBHOTO kaGerns
€ro 3aMeHy NPOU3BOANT Cryk6a TEXHNIECKON NOANEPKKN
KIMEHTOB, Tak Kak /sl 3TOro TpeGyeTcsi crieumanbHbIi
VHCTPYMEHT.

[Monb3yiiTeck akceccyapamit 1 3anacHbIM1 HacTsMi
Milwaukee. B crny4ae BO3HUKHOBEHWSI HEOBXOAMMOCTH

B 3aMeHe, koTopasi He Gbina onucawa, oGpallanTecs

B O/IH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0 OGCNY)KNBAHMIO
NeKTPOMHCTPyMeHTOB Milwaukee (CM. ClMCOK CEPBUCHBIX
opraHuaaLuit).

Mpy HEOBX0AMMOCTH, Y CEPBUCHON CRyXBbl UK
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHaeH, FfepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb CH0POYHbIN YEPTEX YCTPONCTBA, COOBLUMB ero
TUN U WECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (hUpMEHHON
Tabnuyke.

CUMBOJbI

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKUWto No IACI'IOﬂl:SOBvaHVIPO nepea
Hayanom MioGbIx onepaLit ¢ HCTPYMEHTOM.

BHUMAHVE! NPEQYMNPEXOEHME!
OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHUEM Kakux-nubo pabot
N0 OBCTYXMBAHMIO MHCTPYMEHTa BCerna
BbIHIMAlTE BUIKY 3 PO3ETKN.

Mpwn paboTe ¢ MHCTpYyMEeHTOM Beeraa
HajleBaliTe 3aLNTHBIE O4KM.

Monb3yiiTeck NpMCNocoBnernaMn Ans 3almnTbl
cnyxa.

HapeBaiTe npoTvBonbINeBoit pecnupartop.

HapeBatb 3aliuTHbIE nepyaTkn!
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AHnTUBNGpPaLMOHHan cucTema racuT BuGpaunm
annapara Ha pyKosiTke.

MpuHapnexHocTy - B cTaHaapTHyto
KOMMMEKTALIO He BXO/IWT, NOCTaBMNSeTCs B
KayecTBe A0MOMHNTENBHON NPUHAANEKHOCT.
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PYCCKWUU

He BbiGpacbiBaiite otpaboTasluee
AMEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0BOpyioBaHMe
BMECTE C GbITOBLIMM OTX0aMM.
OtpaGoTaBlUee AMEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
060opy0BaHMe AOMKHO BbITb YTUNN3MPOBAHO
OTAENbLHO.

OrtpaboTaBslume UCTOUHIKM CBETa HEOBXOAMMO
npeaBapuTenbHO U3BNEYb U3 0GOPYAOBaHMS.
3a pononHuTensHON MHdopmauveii no
yTUnu3aLmm 1 cbopy obpaTuTec B MECTHbIE
MYHUUMNATbHbIE OPraHbl UMK B PO3HUYHBIN
MaraauH.

HopmaTuBHble TpeGoBaHNs B HEKOTOPLIX
pervoHax MoryT 063bIBaTb PO3HUYHbIE
MaraauHbl 6eCnnaTHO YTUNM3MPOBaTL
oTpaboTaBlUee SNEKTPUIECKOE U SNEKTPOHHOE
obopynosaHue.

Balu BKnaz B NOBTOPHOE UCTIONb30BaHNe

1 nepepaboTka CTaporo ANeKTPOHHOTO 1
3NeKTPUYECKOro 06OPYI0BaHMS N0O3BONSET
CHU3UTb NOTPEBHOCTL B ChIPLEBbLIX PECYPCaX.
OtpaboTaBlUee MEeKTPOHHOE 1 BNeKTpUIeckoe
06GopyAoBaHIe COAEPXUT LIEHHbIE
nepepabarkiBaemble Matepuarsl. OAHako

NPy HeHaANexaLlen yTUNN3aLmn AaHHbIe
KOMOHEHTbI MOTYT HAHECT BPe/] OKpyKaloLLeit
cpe/ie v 3710pOoBbIO Yenoseka.

Ynanute KoHduAeHUManbHY0 MHAOpMaLMIo ¢
0b0pyaoBaHUs NpU ee HaMunu.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KnaccoMm 3aluTbl 1.
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3NEKTPUYECKOrO Yiapa 3aBUCHT HE TOMbKO

OT OCHOBHOW U3OMALNM, HO 1 OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCA AONONHUTENbHbIE 3aLUTHbIE
Mepbl, Takne Kak /:lEOVIHaﬂ unsonauua mnu
YCUrEeHHas U30NSLMS.

Hert ycTpoitcTea Ans NOAKNIOHEHWs 3aLUTHOTO
npoBoaa.

YactoTa BpalleHns Ha XornocTom xoay

Hanpsixexue

MepeMeHHbI Tok

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcknin 3HaK CoOTBETCTBNA

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBIA

EBpoasunaTtckuii 3Hak COOTBETCTBUSA

TEXHWYECKU OAHHU K500 S K545 S
Tun YnapHo aneto Mepcopatop

Mpon3soacTeeH Homep

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

HomwuHanHa koHcymypaHa MoLHOCT

1300 W 1300 W

OrtpasaHa MoLHOCT

650 W_650 W

EHepria Ha eauntndeH yaap cbrnacto EPTA-Procedure 05/2009

85J 85J

0OB60pOTU Ha NPa3eH xof

- 300 min -

Makc. 060poTH npy HaToBapBaHe

min' 300

Makc. 6poit Ha ynapuTe npv HaToBapeaHe

2840 min"! 2840 min”!

[vameTbp Ha OTBOpa Ha NarpoHHWKa

66 mm 66 mm

[OuameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH

- 45 mm

Mpobveria wawwka 3a pabota B TyHen - 3a GeToH, 0BUKHOBEHY M CUNMKATHY TyxH

- 65 mm

Kyxa 6opkopoHa 3a 6€ToH, 06UKHOBEHM 1 CUNMKAaTHU TyXn

- 100 mm

Terno cbrmacHo npoueaypara EPTA 01/2014

6,3 kg 6.7 kg

WHbopmaums 3a wyma :

M3mepeHnTe CTONHOCTY ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OUEHEHOTO C A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLIHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Wndopmaums 3a BuGpaunute: O6iute CToiHOCTY Ha BUBpaLnTe
(BEKTOPHa Cyma Ha Tpy Mocokw) ca onpefeneHu B cboteetctaye ¢ EN 62841

CroiHOCT Ha emucun Ha BuGpaumute a, / Hecuryproet K
Mpo6ueaHe GeToH:

Lbn6aexe

- 18,3 m/s
16,5 m/s

2/1,5m/s?

2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?

N BHUMAHME!

MocouenuTe B HACTOALLIMS MHPOPMALIMOHEH NNCT HIBA Ha BUGPALIMM 1 LLIYMOBM EMIUCIN Ca UBMEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC

CTaHAapTM3MpaHo M3NuTBaHe, NpefoCcTaBeHo B

2841, 1 moraT Aa ce U3non3ear 3a CpaBHsIBaHE Ha eVH UHCTPYMEHT C

npyr. Te MOXe CbLLO Taka [ja Ce U3Mon3eaT U 3a NpefBapuTenHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHu Bb3AencTams.

[eknapupanuTe HMBa Ha BUGPALMK 1 LLIYMOBM EMUCUI CE OTHACSIT 3a OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha MHCTpyMeHTa. Ako oGave
VHCTPYMEHTBT CE W3MOM3Ba 3a APYri MPUIOKEHUs, C 4PYriA NPUCTIOCOBNEHIUS N HE Ce NOAAbPXKE [0Dpe, HUBaTa Ha
BMGPALIM 1 LIYMOBU EMICUM MOTaT A1a Ca Pa3niyHW. ToBa MOXe 3HAaYUTENHO [ja NOBULIM HUBOTO Ha U3faraHe Ha BpeaHU

Bb3eNCTBUA 3a obLlaTa NPOALIMKUTENHOCT Ha paboTarta.

Mpw oueHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3EMCTBMETO Ha BUGpaLMK 1 LWYM creaBa Chllo Taka Aa ce B3eme npeasus
BPEMETO, NPe3 KOEeTO MHCTPYMEHTBLT € U3KIKOYEH UM NPe3 KOeTo e BKITIOYEH, HO He Ce 3non3ea. ToBa MOXe 3HauuTernHo aa
MOHWKI HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeAH Bb3aeiicTBIs 3a obliata NpoABLIDKUTENHOCT Ha pabotaTa.

Onpepenete AOMbIHATENHM MePKW 3a 6e30NacHOCT 3a 3aLyuTa Ha onepatopa OT Bb3AECTBMETO Ha BubpauuuTe n/unu wyma,
KaTo Hanpumep NoAApbLXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 npucrnocobneHnaTa, NOAAbPXAHETO Ha TONNMHAaTa Ha pbLETe U opraHusaumaTa

Ha paborara.

m BHUMAHME! npovuerere scnukm ykasanus

3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKUMM, UNIOCTPALNM 1
cneumncmKaLmMm 3a TO3W eNeKTPOMHCTPYMEHT. Mponyckute
fpu cnasBaHe Ha Np1BeAeHTe MO-A0Ny ykasaHus MoraT Aa
[noBeAar [0 TOKOB yAap, NoxXap W/Wnu TexKu TpaBmy.
3anaseTe Te3n MHCTPYKLMM W yka3aHus 3a 6e3onacHocT
3a 6bAewWwm cnpaBkn

WHCTPYKLIMN 3A BE3OINACHOCT NEP®OPATOP

WHcTpykumm 3a npwv BCUYKK e n
Hocete CpeAacTBoO 3a 3awuTa Ha cnyxa. B'bSI:leFICTBVISTO Ha
LyMa Moxe [a npeauasuka 3aryba Ha cryxa.
WU3nonasBaiite AocCTaBeHUTe C ypeaa AONBbIIHUTENHU
PBKOXBaTKWH. 33I'y66Ta Ha KOHTpON MOXe Aa aoseae A0
HapaHsaBaHUA.

WTe ypeaa 3a Te APBKKK, KoraTo
usnbnHABaTe paGOTM, NpU KOUTO U3NON3BAaHUAT
WHCTPYMEHT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTKN enekTpuyeckn
ka6enu unu kabena 3a ypeaa. KoHTakTbT Ha bonTa ¢

C Bb.

TOKOMPOBOAUM NPOBOAHMK MOXE [a NOCTaBN MeTasiHm Yact
Ha ypefa nop, HanpexeHue u Moxe aa Bu xsaHe Tok.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu ynotpe6a Ha yaapHusa
nepchopaTtop ¢ AbNArK cBpeana

BuHaru crapTupainTte ¢ HUCKM 06opoTu n paGoTere ¢
TakKuBa, KOraTo NPoGUBALLNAT HAKPAMHMK Ce HamMUpa B
KOHTaKT ¢ aeTanna. Mpu no-sucoku 060poTi HakpanHNKLT
MOXe [a ce OrbHe, Korato ce BbpTU 6e3 KOHTaKT C AeTaiina,
KOETO MOXe A1a [loBefe A0 HapaHABaHWS!.

BuHaru npunaraiiTe HaTUCK Camo B ANPEKTHA Nocoka
KbM NpPoGMBaLLMA HAKPAWHUK U He HaTUCKalTe
npekaneHo cunHo. MpobuBalLMTe HakpaiiHNLY MoraT Aa ce
OrbHaT 1 Aa Ce CYyNAT, UK 1a NPUUYMHAT 3aryGa Ha KOHTPOn
Hajl ypesia, nopaan KOeTo fja ce CTUrHE A0 HapaHsABaHMs.

OONMBIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OMNACHOCT
HoceTte nuyHa npeanasHa ekunuposka. Buxaru Hocete

npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha cboTBEeTHaTa NpeanasHa
eKUnNMpoBKa KaTo npaxo3allyTHa Macka, Henmb3raim ce

PCKM [ ]




0ByBKM, NPeanaseH LWem Unu 3alyuTa 3a cryxa Hamansisa
ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

MpaxbT, KorTo ce obpa3ysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3apaBeTo 1 He G1Ba fja nonaja B TAMoTo. [la ce Hoc
nofIXo/isiLLa NPaxo3aLlnTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkaTa Ha MaTepuanu, KoutTo
npeAcTaBnsiBaT ONacHoCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbect).

AKO M3MOM3BAHNST MHCTPYMEHT BrokMpa, U3krioyeTe BeaHara
ypena! He BKiouBaiiTe ypeaa OTHOBO, 10KATO M3MON3BaHUAT
VHCTpyMeHT e BriokupaH; Tosa 61 Mormno aa foseae Ao
oTKaT C B1COka peakTusHa cuna. OTKpUIATE 1 oTCTpaHeTe
npuyMHaTa 3a GNOKMPaHETO Ha U3MNOM3BaHMUS UHCTPYMEHT
vMalikv B NpeaBua MHCTPYKUMKTE 3a 6e30nacHoCT.
Bb3MOXHUTE NPUUYMHM 3a TOBa MoraT Aa Gbaat:

« BaknuHBaHe B obpaboTBaHaTa YacT

« lNpobvBaxe Ha maTepnana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eNEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT

He 6bpkalite B MalumHaTa, aokato Ta paboTu.

lMpucTaskaTa e 0CTpa v MoXe Aa Ce HaropelLu fo Bpeme Ha
paboTa.

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT OT nopsiaBaHe 1 uarapsiHe
— npyu GopaseHe C NpuUCTaBk1Te

— NPy OCTaBsiHe Ha ypeaa..

Mpu GopaBeHeTo C NPUCTaBKUTE HOCETE NpeanasHn
pbKaBuLA.

CTPyXKU UNK OTHYNEHW NapyeTa fla He Ce OTCTpaHsBaT,
[floKaTo MalunHa paboTtu.

CBbp3BaLNAT kaben BUHAM Aa ce AbPXM U3BBH PaBOTHUS
ofcer Ha MalwuHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa OT MaluuHaTa
BUHarM Ha3ag.

Mpu pa6oTa B CTeHM, TaBaHW UNW NOAOBE BHUMAaBaTe 3a
Kkabenu, ra3onposoA 1 BOAONPOBOAM.

BakpeneTte o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a
3axsallaHe. HesakpeneHn yacTi 3a obpaboTka MoraT Aa
MPUYUHST CEPUO3HI HApaHSIBAHWUS U MaTepUantu LeTn.

Mpean kaksnTo 1 Aa € paboTn No MalwwHaTa u3saaeTe
uiencena oT KOHTaKTa.

Mpu ronemu AnameTpu Ha NpoGuBaHUs OTBOP
AOMbHNTENHaTa pbkoxeaTka TpsibBa a ce 3akpenu
nepneHanKynapHO Ha OCHOBHaTa pbKoxBaTka. Bux Cblio B
4acTTa CbC CHUMKM, TouKa ,3aBbpTaHe Ha pbKoxeaTkaTa“.

W3MOJI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

K545 S: MepcopaTopbT MOXeE Aa Ce U3MNON3Ba yHMBEPCanHo
3a nepcopupare, AbnbGaeHe u Npobusare.

K500 S: YaapHOTO ANeTo e yH1BepcanHo Npunoxnmo 3a
pasbuBaHe Ha KaMbHU U GETOH.

Tosu ypea MoxXe Aa ce M3non3sa no npeaHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYeHO.

OCTATbYHU PUCKOBE

[Nopu npw npaeunHa ynotpeba, 0CTaTbYHUTE PUCKOBE HE
morat Aa 6bAat uskritoueHn. Mpu u3noneaHe morat aa
BB3HWKHAT CNIeHNTE OMAcHOCTM, 3@ KOUTO OBCIYXKBALLNSAT
TpsiGBa na BHUMaBa:

+ HapaHsiBaHus, npuumHeHm oT Bubpaumm.

[pbXTe ypena 3a npeasuaeHUTE 3a LenTa pbkoxsaTki 1
orpaH1yaBaiiTe BpeMeTo Ha paGoTa 1 eKCrosnuLus.
LLlyMOBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa MPU4UHM CIyXOBM
yBpEXAaHUS.

Hocete 3awumTa 3a cnyxa u orpaHinyeTe
NPOABLIMKMTENHOCTTA Ha ekcnosnuuaTa.

HapaHsiBaHusi Ha 04MTe, NPUUMHEHM OT 3aMbPCHBALLM
yacTuun.

BuHarv HoceTe NpeanasHi 04Mna, 3apasn Abnmm
NaHTanoHn n cTabunHm obyBskn.

+ BavweaHe Ha OTPOBHM Npaxose.

3ALUMTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOC
HATOBAPBAHETO

KoHTaKTUTe BbB BBHLLHWTE y4acTbLy Tpsbsa Aa 6baat
060opyABaHN CbC 3aLLMTHIU NpekbeBayn 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa 13ucksa npen1ucaHneTo 3a UHcTanupaHe
3a enekTpuyeckara UHcTanauns. Mons cnassaiite Tosa npu
nanonasaHe Ha Baluwms ypeq.

Cebp3BaiTe camo KbM eHOha30B MPOMEHIIUB TOK W

KbM MPEXOBOTO HarpekeHue, NOCOYEHO Ha Tabenkata ¢
TEXHUYECKM JaHHN. BB3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKTH
6e3 3alLMTa, Thil KATO & HaNMLE KOHCTPYKLMS OT KNac Ha
3awwmra Il

CsbpaBaliTe ypesia KbM KOHTaKTa CaMo B U3KITIOHYEHO
CbCTOsHME.

ToBa e ypep 3a npocdecroHanta ynotpeba, konto
MWHUManHoO MoXe Aa HaABULWWN OPUEHTUPOBBYHUTE
CTOWHOCTK 3a XapMOHWYHW TOKOBW BBIHW NPU CBbP3BaHe KbM
oblLecTBeHaTa enekTpuYecka Mpexa 3a HUCKO HanpexeHue.
3aToBa npean CBbP3BaHe Ha ypeaa ce KOHCynTupaiite ¢
KOMMETEHTHOTO €eKTPOPA3NPEAENUTENHO APYKECTBO.

YKASAHUA 3A PABOTA

Mpu npobusaHe unu pasbnsaHe He NpunaraiTe nNpekaneHo
ycunue. OcTaBeTe nepdopatopa Aa pabotn BMecto Bac.

PAGOTA lMPU CTYAl

KoraTo MalumHaTa ce CbxpaHsisa 3a No-NpoAbMKUTENeH

NEepVOA NN NPU HUCKM TEMNEepaTypy, cMaskara MoXe Aa ce

BTBBLP/IN 1 € Bb3MOXHO B HAYaNoTO MallMHaTa f1a He paGoTi

unu epeKTMBHOCTTA 1 Aa e NpekaneHo H1cka. AKo ToBa ce

cnyum:

1. MocTaBeTe CBPEANO UMM ANETO B MalLMHaTa.

2. MocTaBeTe MalMHaTa BbPXY U3NULLHO napye GeToH.

3. 3ageiicTBaiiTe NPEBKIIOYBATENS NPE3 HAKOMKO CeKYHAN 1
OTHOBO rO OTMyCKaWTe.

Cnep 15 cekyHau A0 2 MUHYTW MalUMHaTa 3anoysa a

pa3busa HopmanHo. KonkoTo no-cTyaeHa e MalunHaTa,

TOMKOBA NO-AbIIFO TPae 3arpsiBaHETO.

MOUYNCTBAHE

BeHTMnaumoHHnTe WNMUmM Ha MaluvHaTa aa ce noaabpxar
BUHArM YNCTU.

NOANPBHXKA

Ko BBITIEHOBUTE YETKM Ca N3HOCEHN, Te Tpsibea Aa ce
CMEHSIT U IONBIHUTENHO € HeoBXoANM Npernes B CepBu3.
ToBa Lie yaAbimKM eKCnnoaTauMoHHNs CPOK Ha MalumHaTa n
rapaHTupa nocTosHHa eKCroaTaUMoHHa roTOBHOCT.

Axo kaberbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPE/IeH, TO 3aHeceTe
10 33 CMsiHa B CEpBM3, Thit KAaTO 3a TOBA Ca HEOBXOANMM
cneyunantn UHCTPYMEeHTH.

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsHn
YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTu, 4usita noamsiHa He e
onucara, Aa ce Aanat 3a noamsiHa B cepeus Ha Milwaukee
(BwxTe BpolypaTa ,[apaHums 1 agpecn Ha cepBuan).

IMpy HEOBXOAMMOCT MOXeTe Aa rouckare cxema Ha
efieMeHTUTE Ha ype/a npu nocousaHe Ha 0603HaueHe
Ha MaluMHaTa W LWeCTUM(pPEeHIUs HoMep Ha Tabenkata
33 TEXHUYECKU IaHHN OT Baluns cepBu3 U AMpEeKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, lepmanus.
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WMBOJIN

Mpean nyckare Ha ypeaa B AeicTere Mons
npoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUUATA 33
n3nonssaxe.

BHUMAHWE! NPEOYMNPEXOEHUE!
OMACHOCT

Mpeau kakBuUTO 1 Aa e paboTn No MalumHaTa
n3BajeTe Liencerna oT KOHTaKTa.

Mpwu paBoTa ¢ MalmHaTa BUHarM HoceTe
npeanasHu ounna.

[la ce Hocv NpeAnasHo CpeacTeo 3a cryxal

[a ce Hocu Noaxopasila NpaxosalluTHa Macka.

[a ce HocsAT npeanasHu pbkaBuun!

MpoTueoBMGpPaLMOHHaTa cUCTeMa Hamanssa
MaluMHHUTE BUBpaLnn Haj pbkoxBaTkaTta.

Axcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
[0CTaBKaTa, NPenopbyBaHo JOMbIIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

OTnagbUmTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
oGopyaBaHe He TpsGBa Aa ce U3XBbPNAT
3ae/IHO C GUTOBUTE OTNAABLN.

OTnagbLmTe OT eNIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe TpsibBa aa ce cvbupat n
M3XBBPIAT Pa3aenHo.

Mpean U3XBLPASAHETO OTCTPaHsBaNTe NamnuTe
oT ypeaute. ViHdopmupaiiTe ce 0T MeCTHUTe
Cyx6u UNK OT CBOSI CieLManuavpaH TbproseL
OTHOCHO (hpMUTE 3a PeLnKNnpaHe 1 Mectata
3a cbupaHe Ha oTnaabLy.

B 3aBMCUMOCT OT MECTHUTE pasnopeatu,
TBProBUMTE Ha 1peBHO MoraT ca 3aAbmKeHN
na npuemart 6e3nnaTHo BbpHaTTe 0GPaTHO
OTNaAbLUN OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaaHe.

[aiiTe CBOSI NPUHOC 3a HaMansBaHeTo Ha
HYXAUTE OT CYPOBMHY Ype3 NOBTOPHaTa
ynoTpeGa v peuymknnpaHeTo Ha Bawute
OTNaAbLUN OT ENEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO
obopyasaHe.

OTnagbumTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
oBopyaBaHe ChbPXKaT LiEHHI PeLMKnnpaLLn
Ce maTtepuanu, KouTo morat Aa noBAUAAT
OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpefa 1 Ha
BalweTo 3/pase, ako He Ce M3XBBLPIIAT Mo
€KOMOroCLoBPa3eH HaumH.

TMpeay U3XBLPMASHETO KaTo OTNAABK U3TPUIATE
oT Bawwms ynoTpebsiBaH ypesj eBeHTyanHo
HANUYHINTE B HETO NIUYHU JaHHM.

ENexTponHCTpyMeHT OT 3alimTteH knac Il
ENeKTPOUHCTPYMEHT, NPU KOITO 3aurara

OT eneKTPUYECKM yaap 3aBIUCH He CaMo OT
OCHOBHaTa M3oMaLusi, a u OT 0GCTOSTENCTBOTO,
Ye Ce M3NOM3BaT [OMbIHNTENHM 3aLNTHI
MepKM KaTo ABOMHA M30NaLyns unn ycuneHa
n3onaums.

Hsima npucnocoGnenme 3a npucbeavHsiBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHMK.

/

NncCNH_.
nxm3<°

I

06opoTH Ha NpaseH xop

Hanpexexve

MpomeHnuBe Tok

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a CboTBETCTBUE

YKpauHCKm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-asnaTcku 3HaK 3a CbOTBETCTBME




ATE TEHNICE K500 S _K545 S

Tip

Ciocan percutor_Ciocan rotopercutor

Numér productie

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Putere nominala de iesire

1300 W 1300 W

Putere de iesire 650 W_650 W

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 85J85J

Viteza de mers in gol - 300 min .
Viteza sub sarcina max. - min-! 300
Rata de percutie sub sarcina max. 2840 min"' 2840 min”'
Diametru gat mandrina 66 mm 66 mm

Capacitate de perforare in beton - 45 mm

Varf tunel din beton, carémizi si calcar - 65 mm

Taiere in_beton, caramizi si calcar - 100 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 6,3kg 6,7kg

Informatie privind zgomotul :

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

Nivelul sunetului / Nesiguranta K 98 dB(A)/ 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati aparatoare de urechi.

Informatii pri Valorile totale de oscilatie (suma

vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Gaurire in beton: - 18,3 m/is 2/1,5m/s?
Daéiltuire 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?
PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de Vlbratll si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibrati

zgomot ar trebui sa

3 cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau

cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt icio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

FY AVERTISMENT Aseci
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati ‘toate mdma;ule de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Apucati scula electricd numai de manerele izolate atunci
cand executati lucréri la care dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor sub tensiune pune
sub tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

toate avertismentele,

921

i de a pentru utili i lui
perforator cu burghle lungi
Incepegl intotdeauna cu o turagle mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.
Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu
si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe
sau pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului,
ceea ce poate antrena accidentari.

INUS(;I'RU TIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echlpamentulul de protectie
adecvat, cum este, de exemplu, masca de protectie antipraf,
incéltdminte antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o mascéa de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm s&a deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea n piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Unealta inserata este foarte ascutita si se poate incalzi in
timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrai cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreazé pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija
s& evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
ntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fata de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea ,Rasucire maner*)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

K545 S: Acest ciocan rotopercutor poate fi utilizat pentru
perforari, daltuiri si gauriri.

K500 S: Ciocanul percutor poate fi utilizat pentru a sparge
piatra si betonul.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu_este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecté a masinii. In timpul utilizarii
pot apérea urmétoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

« Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

+ Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti si incaltaminte solida.

« Inhalare de pullberl toxice.

ROMANA D

M

ROMANA

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la
tensiunea de retea indicaté pe placuta cu caracteristici.
Conectarea se poate face si la prize fara contact de protectie,
hntrucal e disponibild o suprastruclura din clasa de protectie

Asigurati-va ca aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referintd pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la reteaua
publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea care va
alimenteaza cu energie.

INDICATII DE LUCRU

Nu utilizati o forta excesivé la perforare sau lovire. Lasati
ciocanul perforator sa lucreze singur.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau

la temperaturi scazute, agentul de lubrifiere poate deveni
vascos si se poate intdmpla ca masina sa nu lucreze la
inceput sau ca puterea sa fie prea micd. Daca se intampla
acest lucru:

1. Introduceti un burghiu sau o dalta in masina.

2. Asezati masina pe o bucaté de beton.

3. Actionati intrerupatorul la fiecare doua secunde si
eliberati-I la loc.

Dupa 15 secunde pana la 2 minute, masina incepe sa

lucreze normal. Cu céat este mai rece masina, cu atat

incélzirea dureazé mai mult.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

INTRETINERE

Nota importanté: dacé periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
nlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.

Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
Tnlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati ménusi de protectie!

Sistemul antivibratii reduce vibratiile
dispozitivului la nivelul manerului.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimin ca deseuri munlclpale
nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de materiale de iluminat trebuie
indepartate din echipament. Informati-va de

la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati in legatura cu centrele de reciclare si
de colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negatlv
asupra mediului si sanatétii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

8 s

ROMANA

c € Marca de conformitate europeana

UK Marcaj de conformitate Regatul Unic

cA

Marca de conformitate ucraineana

001
[H [ Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKU
Twn Ha gnsajn

OATOLIN

K500 S K545 S
MHesmarcka yaapHa gynyanka/aneTo BopmalunHa-yekan

Mpown3eopaeH 6poj

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

Onpepene BHec

1300 W 1300 W

W3nes

650 W_650 W

EpunncTeena ynapra cuna cniopes EMTA-npoueaypara 05/2009

85J 85J

Bpauta 6es onTosapysate

- 300 min -

BpauHa npu MakcymanHo onTosapysarbe

- min' 300

JaumHa Ha yaap MIHO N0/} ONTOBapyBake

2840 min"! 2840 min”!

[vijameTap Ha BPaTOT Ha BPB.

66 mm 66 mm

Kanauuter Ha gynyetse Bo 6eToH

- 45 mm

TyHencku 61T Bo 6€TOH, Tynu 1 BapOBHM Kapnyn

- 65 mm

JasoneH ceyay Bo GETOH, TYNM 1 BAPOBHY Kapmu.

- 100 mm

TexwHa cnopen EMTA-npouenypara 01/2014

6,3 kg 6.7 kg

WHbopmauuum 3a 6yyaBara :
13MepeHHTe BPeAHOCT Ce OApeneHH cornacHo cTaHaapaot EN 62841

A-OLIEHETOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapartoT TUNUYHO M3HECYBa:
HvBo Ha 3Byy4eH npuTucok. / HecurypHoct K

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HoceTe wWTuUTHuK 3a ywu.

90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)
98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A) / 3 dB(A)

3a Bpe/HOCTH
(BekTOpCKY 30MP Ha TPUTE Hacokw) MpecmeTanm cornacHo EN 62841

Bubpauucka emucrona speaHocT a, / HecurypHoct K
Bywere Bo GeTOH CO yaapHa Aynyarnka:

[OnetyBate

- 18,3 m/s
16,5 m/s

2/1,5m/s?

2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/1,5m/s?

FNNPEQYNPEOYBAHSE!

HwvBoTO Ha BUGpaumuu n emmncuja Ha Gy4asa AaaeHU BO 0BOj MHPOPMATUBEH NUCT Ce U3MEPEHU BO COMMacHOCT CO
cTaHpapavsnpaH MeTop Ha TecTupake AaaeH Bo EN 62841 1 moxe fa ce kopucTaT 3a CriopeayBare Ha efjeH enekTpudeH
anar co Apyr. Te UCTO Taka MOXE Aa C& KOPUCTAT MpU NPBUYHA MPOLIEHKA Ha U3MOKEHOCT.

HaBesieHoTo HUBO Ha BUBpaLMM 1 emucuja Ha Byyasa ja NpeTCTaByBa rnaBHata npuMeHa Ha anator. Cenak ako anator ce
KOPUCTY 33 MOVHAKBY NPUMEHW, CO MOUHAKOB NPUBOP UMK FIOLIO CE OAPXKYBA, BUDpaLMUTE U eMIUcHjaTa Ha GydyaBa MOXe fa ce
pa3nukyBaar. Toa MOXE 3HAUUTEINHO Aa ro 3rofieMU HUBOTO Ha W3NIOKEHOCT NPEeKy Lenmot paboTeH nepuo.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha WU3NOKEHOCT Ha BUGPaLMK 1 Byyasa TpeGa UCTO Taka A1a Ce 3eMe NPeaBu/ Kora e UCKIy4YeH anatot
VN Kora € BKITy4eH, HO He BPLUM Hukakea paboTa. Toa MoXe 3HaUUTENHO [ja FO HaManu HUBOTO Ha W3NIOKEHOCT NPEKY LennoT

paboTeH nepuon.

YTBpAETe AONONHUTENHU 6€36eAHOCHN Mepki 3a a Ce 3alUTUTI ONepaTopoT o edekTuTe Ha BuBpauuuTe u/mnu byyasara
Kako Ha Np.: o/ipXyBajTe ro anaToT 1 NpuGOPOT, palieTe Heka BM GUAAT TONAW, OpraHusaumia Ha paboTHUTe Wemn.

A NMPEOYNPEAYBAHSE! npouuntajre rv cute
6e36eaHOCHM ynaTCcTBa, MHCTPYKUWK, MNyCTpauumu n
cneundukaumm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocneaHo
noYMTYBak€ Ha NOAONY HaBe/IeHNTe yNaTcTea MoxXe Aa
npeau3surka eNekTPUYEH yaap, noxap W/unu cepuosHn
nospeaun.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBakba M ynarcTea 3a
ynotpeb6a.

BE3BEOHOCHU YINATCTBA 3A POTUPAYKU YEKAH

Be3beqHoOCHM ynaTcTBa 3a cuTe onepauumn

HoceTe wTuTHMK 3a ywn. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeanasuka rybere Ha CryxoT.
KopucTeTe nomMowwHu pauku kou goaraart 3aefjHo CO
anaror. Ny6ereTo KOHTpPOna MoxXe a Npeaussuka nospesaa.
Dakajte ro eneKTpo-anamT caMo Ha U3onupaHu

Aofeka U3BpluyBarte paﬁowl,
Kaj kou npwﬁopo'r MOXe Aa NOroau COKPUeHM CTPYjHU
BOAOBM MM CONCTBEHNOT kaben 3a HanojyBake co
cTpyja. KOHTaKTOoT CO BOJ0BM LITO CNpOBeAyBaaT HamnoH,
CTaBa 1 MeTarHu 4enoBv of eneKTpo-anapaToT Noj HanoH 1
Aoseaysa [10 enekTpuyeH yaap.

Be36eAHOCHM ynaTCcTBa 3a KOPUCTEH:€ Ha yAapHa
Aynuyanka co gonru 6yprum

CeKoralu 3anoyHyBajTe co Mana 6p3vHa u aogeka
BexGaTa e BO KOHTaKT co paGoTHoTO nape. MNpu
noronema 6panHa, BexGata MOXe f1a Ce UCKPUBMA Kora ce
poTupa 6es KoHTaKT co paboTHOTO Map4e, LWTO MOXeE Aa
pesynTupa co nuyHa nospena.

CeKoralu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA
Hacoka co Bexbara 3a Gyliete 1 He NPUTUCKajTe
npemHory HanopHo. Bex6ute 3a Gylerwe MoxaT aa ce
MCKPWBAT 1 Aa Ce CKPLLAT UK 1a Pe3ynTupaar co ryberse Ha
KOHTpOfaTa Ha/j anatkara, LWTo MOXe Aa [JoBe/ie A0 iniHa
nospeaa.

OCTAHATU BE3b| OCHWU U PABOTHU

Hocete nnyHa 3awTutHa onpema. Cekorall HoceTe
3aWTUTHY o4nna. HocerweTo COOABETHa 3alTUTHa onpema,
KaKo LITO Ce 3aliTUTHa Macka 3a Npas, YeBMN LTO He ce
Nu3raar, 3alTUTEH LWeM UK 3aLiTUTa 3a CryX, fo Hamanysa
PpU3MKOT 07 NoBpeaa.

MplnHaTa Koja ce co3aaBa Npu KOPUCTEHbE Ha 0BOj anat
Moxe fa 6uae wTeTHa no 3apasjeto. He ja BavwysajTe.
HoceTe cooaseTHa 3alwiTUTHa Macka.

C MAKEOOHCKU [ )




He cmeat na 6upat obpaboTyBaHn maTepujanit Kou LUTO

MoXar fia ro 3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[Dokonky ynotpeGyBaHOTO opyaue ce Grokvpa, Monme

BejHall fja ce uckny4u anapartot! He ro sknydysajte

anapaToT MoBTOPHO A0/eKa ynoTpe6yBaHOTO opyaue e

6nokupaHo; NpuToa 61 MOXeno a Aojae A0 nospaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otctpaHeTe

ja npuunHaTa 3a GroKMPaeTo Ha ynoTpe6eHOTo opyare

WUMajkun rn BO Npeasua HanomexuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHN npuunHu 61 Moxene aa ce:

+ BakaHTyBa-€ BO NapyeTo koe LTo ce obpaboTyBa

* Kpliere nopaau npoavpare Ha MaTepujanoT Koj LWTo ce
obpaboTysa

+ MpeonToBapyBat-e Ha eNeKTPUYHOTO OpyAne

He ¢hakajte Bo mawwmHaTa kora pabotu.

AnaTkata MMa OCTp1 PaGoBM 1 MOXe Aa Ce 3arpee 3a Bpeme

Ha paboTarta.

MPEAYNPEOYBAHE! OnacHocT o uceveHuum n

M3ropeHMLIN

— Npy pakyBatbe co anatkata

— NPy CnylUTake Ha ypeaoT.

HoceTe 3alITUTHM pakaBuLM Kora pakyBaTe co anatkaTa.
MpalunHaTta 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT /ia Ce OACTPaHyBaaT
fofeka e MatumHata pabotu.

YysajTe ro kabenot 3a HanojyBate noganeky og pabotHata
nosptumHa. Cekoratl BofieTe ro kaGenoT nosazun Bac.

Kora paGoTuTe Ha SWOBM, TaBaH UK MOA BHUMaBajTe

A 1 n3BerHeTe enekTPUYHITE, raCHUTE 1 BOAOBOAHM
MHCTanaumu.

O6e3beneTe ro NnpeaMeToT Koj LUTO ro o6paboTysaTe co
Hanpasa 3a HanoH. HeobeabeaeHu napumkba kou WTo ce
06GpaboTyBaaT MoXaT fja IPeaU3BNKaaT TeLIkv NoBpean
owTeTyBara.

Cekoralu kora npesemare akTBHOCT! BP3 MaluMHaTa
vicknyyeTe ro kabenot og cTpyjara.

Kora paGoTuTe co ronemm aujameTpu Ha GyLioTuHa,
nomoluHaTa payka Mopa fja b1ae Bp3aHa Mo BUCTUHCKM
aron co rnaeHaTa pavka (BuaeTe unyctpauuu, aen, Bprere
Ha pauykaTa,,).

CMELMOULIMPAHU YCNIOBU HA YIIOTPEBA

K545 S: PotaunoH1oT YekaH Moxe fa 6uae ynotpebeH
YHMBEP3AIHO 33 [lynyetbe, Knecare 1 [ynyekbe.

K500 S: MHeBmatckaTa yaapHa Aynyanka/aneto Moxe aa ce
KOPUCTY YHUBEP3AITHO 3a [iNIeTyBakse Ha kapnu i GEToH.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoU3BOA Ha BUNO KOj APYT HAYUH
0OCBEH NPOMMLLAHIOT 3a HopMariHa ynoTpe6ba.

PEOCTAHATU PU3NLIN

[ypv v npu ypeaHa ynotpeBa Ha MalLnHaTa, He MOXe fia ce
VMCKIy4aT cuTe NpeocTaHatyt puanum. Mpu ynotpe6ata Moxe
[ia HacTaHaT CrIefHUTE OMAacHOCTM, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
0Co6eHO A1a BHUMaBa:

« MoBpeayn Npean3BMkaHy kako nocreavua Ha suGpaumnn.
[pxeTe ja anatkata 3a paykuTe npeaBuaeHM 3a Toa 1
orpaHuyeTe ro BpemMeTo Ha paboTa 1 ekcrosuumja.
ManoxeHocTa Ha GyyaBa Moxe [ja AoBe/e [0 OlTeTyBae
Ha cryxoT. HoceTe 3alTiTa 3a ylunTe 1 orpaHuyeTe ro
TpaereTo Ha ekcrnoauumjaTa.

YecTnukuTe HeUUCTOTUja MOXe Aa Npean3BMKaaT Nnospean
Ha ouyuTe.

Cekoralu HOCETe 3alUTUTHU O4Mna, JONrY NaHTanoHM 1
UBPCTY YeBMN.

BavwyBarse TOKCUYHM NpaLunHi.

MAKEOOHCKU

'IABHWU BPCKU

YpeauTe Kou ce KOpPUCTaT Ha MHOTY PasnnyHm nokaunum
BKNy4yBajku 1 OTBOPEH NMPOCTOp MOpa Aa GuaaT noBp3aHu 3a
cTpyja npeky HanpaBaTa 3a nospaysare (FI, RCD, PRCD).

MoBp3eTe ce camo Ha egHodasHa Han3MeHnHa cTpyja

¥ CaMo Ha MPEXHWUOT HarOH HaBEAEH Ha nfodkaTa co
creundukaLii. MoXHO e 1 noBpayBakse Co npuknyyoLy 6e3
KOHTaKT 3a 3a3emjyBar-e buaejkv anaajHoT e Bo knaca Ha
sawTtuTa Il.

BuaeTe CUrypHi Aeka MaluMHaTa e UcknyyeHa npea fAa ja
BKIy4MTE BO CTpYja.

Oegoj anapat npeTcTaBysa anapar 3a npogecvoHanHa
ynoTpe6a, koj MOXKe HE3HAYUTENHO Aa 1 NPeyeKopn
OPUEHTALIMOHNTE BPEAHOCTY 3a CTPYJHU FOPHU GPaHOBY Npu
NPUKIy4yBak-€ Ha jaBHaTa MpexXa 3a HM3OK HanoH. 3aToa
npeA NPUKNyYyBak-e Ha anapaToT Ha jaBHa MpPexa 3a H130K
HaroH no notpeba KOHTaKTUpajTe CO KoMNaHujaTa WTo e
0[IrOBOpHa 3a BALLETO HaMNojyBake CO eneKkTpiiHa eHepruja.

PAEOTHWU YNIATCTBA
He kopucTeTe npemHory cuna npy Aynyerse Unn Kosake.

OcraBeTe ja yaapHaTta ynyanka ja ja 3aBpu pabotarta 3a
Bac.

PABOTA BO CTYIEHO

AKO MalUMHaTa € CKNaaupaHa Ha NofonT BpEMEHCKI Nepros

WNN Ha HIACKW TeMNepaTypy, NoAMaYKyBakheTo MOXe fja ce

CTBp/AHE ¥ MalnHaTa MOXe Aa He paboTy Ha NOYETOKOT Ui

[1a ¥IMa H1CK1 nepcopMaHcu. AKO Toa Ce Cry4M:

1. BmeTHeTe Byprvija unu AneTo BO MalLMHaTa.

2. CTaBeTe ja MallnMHaTa Ha NpeocTaHaTo napye 6EToH.

3. MpuTuckajte n ocnoboaysajte ro NPekMHyBa4oT Ha
HEKOTIKY CeKyHaN.

Mo 15 cekyHamM A0 2 MUHYTU, MalUMHaTa Ke 3arnoyHe Aa

pa3busa HopmarHo. Konky e nocTyeHa MalnHaTa, Tonky

nogonro TpeGa aa ce 3arpee.

UYNCTEHE

BeHTunauvck1Te 0TBOPM Ha MalmHaTa Mopa Aa Guaat
KOMMIETHO OTBOPEHM NOCTOjaHo.

opPXyBAE

BaxHa 3abenetuka! [Jokosiky kapbOHCKUTE YETKUYKK ce
MCTPOLLEHH, CO Lien UCTUTE Aa buaaT 3aMeHeTH anatot
Tpe6a Aa Guzie NpaTeH Bo NOCTNPOAAXHMOT LeHTap. OBa ke
oBe3beau fonr ynoTpe6eH Bek 1 HajBUCOKN NepdopMaHcy.

/AKO MPUKNYYHUOT MpEXeH BOf e OLUTETEH, Toj Mopa Aa 6uae
3ameHeT o cnyx6a 3a knueHTwn, Guaejku 3a Toa e notpebeH
nocebeH anart.

KopucTteTe camo Milwaukee goaatoum u pe3epBHu Aenosu.
[l0KOmKy HEKOM Of1 KOMMOHEHTUTE KO HE Ce OMULLaHM

Tpeba na 6upat sameHeTn, Be Monume koHTakTUpajTe 1
cepsyucHNTe areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha azipech).

Mpu noTpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCrNo3nOHEH LPTex
Ha anapaTtoT CO HaBe/lyBake Ha MALUIMHCKVOT THM 1
WeCTOLMPPEHNOT 6poj Ha TaBnnykaTa Co Y4MHOKOT UMk BO
Bawarta kopucHiika cnyx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
epmaHyja.
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WUMB0NN

Be monume npepa Aa ja ctapTyBate mMalmHata
0GpHETe BHUMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynotpeba.

BHUMAHVE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall kora npesemate akTMBHOCTY BP3
MalunHaTa uckry4eTe ro kabenot oa cTpyjaTa.

Cekorall npu KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe
pakaBuLM.

HocTe wTnTHuK 3a ywm.

He ja Banwysajte. Hocete cooaseTHa
3aLITUTHa Macka.

HoceTe pakasuum!

AHTMBNGPALIMCKMOT CUCTEM ' Hamarnysa
BMGpaLMUTE Ha MallMHaTa Ha paykaTa.

[LononxntenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
cTaHaapAHaTa, a gocTanHa e kako 10faToK.

He oTcTpaHyBajTe ja oTnagHaTta enekTpuyHa

1 eNeKTPOHCKa Onpema kako HecopTMpaH
KOMyHaseH oTnag.

OtnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa onpema
Mopa Ja ce cobupa nocebHo.

OTnagH1Te U3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba Aa

ce oTcTpaHar oa onpemarta. MposepeTe

Kaj BaLUMOT fokaneH opraH Unu npozasay

3a COBETU 33 PEeLMKNMPak-Ee 1 MECTo 3a
cobupatbe.

Bo 3aBUCHOCT OA NIOKamNHUTE perynaTien,
TProBUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
GecnnatHo Aa ja Npe3emaar oTnajgHaTa
€neKkTpUIHa 1 eNeKTPOHCKa onpema.

BalumoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpe6a v
peunknupare Ha oTnagHaTa enekTpudHa n
€neKTpoHCKa onpema romara fia ce Hamann
noGapysaykaTa Ha CypOBUHM.

OTnagHaTta enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
COZIPXKV BPEAHN MaTepujani 3a PeLnKINparse,
KOM MOXE HeraTUBHO [ia BNujaar Ha XuBOTHaTa
CpeavHa 1 Ha 3APaBjeTo Ha NyreTo [A0KOMKY

He Ce OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKM KoMNaTUGUeH
Hau4uH.

WabpuweTe r nuyHUTe NoaaToum og
oTnagHaTa onpema, oKOSKY M Uma.

EnekTpu4Ho Opy/ne oA 3alITUTHaTa kaTeropuja
I

EnexTpnyHo opyane umjaluto sawtuta

Of1 ENEKTPUYEH yA1ap HE 3aBMCY Camo of
OCHOBHaTa u3onauuja Tyky 1 o Toa fAanu

Ke Ce NpUMeHaT AONOMNHUTENHIUTE 3aLTUTHI
MEpKM KaKko LITO Ce ABOCTPYKUTE M30Naunmi uin
nojayaHaTa usonauuja.

He noctoun Hukakea Hanpaea 3a npukiyyysate
Ha HeKoj 3alLTUTEH BOA.

BpTexy Ha npaseH o

Hanox

/

MAKEOOHCKU

#\_, Hanawenuuna ctpyja

c € EBponcka o3Haka 3a coo6pasHocT

U OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK
CA

YKkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

001
[ H[ EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHOCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU K500 S _K545 S

Tun KOHCTPYKUT

Bin6iitHnit monoTok MepdopaTtop

Homep Bupoby

4421 58 05 XXXXXX MJJJJ 4421 96 05 XXXXXX MJJJJ
4632 71 05 XXXXXX MJJJJ

HomiHanbHa cnoxusaHa noTyxHicTs

1300 W 1300 W

JAOOATKOBI I
EKCIJIYATAI
HociTb iHanBinyanbHi 3acobu saxucty. 3aexan HOCiT
3axucHi okynapu. HociiHa BianoBiaHMx 3acobis 3axucTy,
AK-OT NNNO3aXNUCHI MacKM, HEKOB3HE B3yTTA, Kacku 4l 3aco6u
3aXUCTY OpraHiB CIyXy, 3HUXYE PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.
Mun, wo yTBopoeTLC nu:l yac po6otu, YacTo bysae

TPYKLIIT 3 TEXHIKA BE3MEKU TA

Q1A 300POB'S; BiH HE NOBMHEH NOTPannATh B
opraHiam. HocuTi BinoBiaHy Macky Ans 3axucTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsaTn matepianu, HebesneyHi Ansa 3aopos's
(Hanpuknag, asbecr).

Mpu BriokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraHo BUMKHYTU
npunaa! He BMuKkaiTe npunag, SKWO BCTABHUN IHCTPYMEHT
3abroKoBaHWiA; NpU LIbOMY MOXe BUHWUKATK Biaaada 3
BMCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. Bi3HaunTy Ta ycyHyTI
npnYKHY BrokyBaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesneku.

Mo>nuBi NpUYnHI:

« lMepekic B 3aroToBj, Lo 06pobnseTbest

 Mpo6usaHHs o6pobntoBaHoro marepiany

* MepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHu Tina He NOBWHHI NOTPANMATU B MaLUUHY, KON BOHa

PoBouuii iHCTPYMEHT Mae rocTpi Kpaiiku it MoXe HarpisaTucs
flifl 4ac 3acToCyBaHHs.

MONEPEMXEHHA! Hebesneka nopisis Ta onikis

- Nifl Yac MaHinynsuin i3 po6o4nmm iHCTpyMeHTamm

- Mifl Yac NOKNaJeHHs IHCTpYyMeHTa.

Mig yac maHinynsLii i3 po6ounMu iHCTpymeHTamMm HaasraiiTe

BignaeaHa notyxHicts 650 W_650 W

Cwna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA05/2009 85J 85J

KinbkicTb 06epTiB xonocroro xoay - 300 min .

KinbkicTb 06epTiB nia HaBaHTaXeHHSM Makc. min-! 300

KinbkicTb yaapis nia HaBaHTaxeHHAM Makc. 2840 min-! 2840 min”'

LWwiika satucky, @ 66 mm 66 mm

@ cBepaniHHA BGeToHy - 45 mm

TyHenbHe cBepano Ans 6eToHy, uernu Ta cunikaTHoi uermu - 65 mm

Kinbuesa caepanvnbHa kopoHKka A4ns BETOHY, Lernv Ta cunikarHoi uernu - 100 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 6,3kg 6,7kg

IHcbopmauis npo wym :

BuMipsiHi 3HauYeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy ,A" npunagy CTaHOBWTL B TUMOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKy / Noxubka K 90 dB(A) / 3 dB(A) 97 dB(A)/ 3 dB(A)

PiseHb 3ByKkoBOI NOTY>HOCTI / noxnbka K 98 dB(A) / 3 dB(A) 105 dB(A)/ 3 dB(A) npauoe.

KopucTyiiTeca 3aco6amu 3axmcTy OpraHis cryxy.

(BEKTOpHA CyMa TPbOX HaNpsMKiB), ECTaHHOIBﬂeH\ 3I'I/:lH063 EN 62841

3HaveHHs sibpauii a, / noxnbka K

YnapHe ceepaniHHs B GeTOHI: - 18,3 m/s 2[1,5m/s?
oB6aHHs 16,5 m/s 2/1,5m/s? 14,1 m/s 2/ 1,5 m/s?

pyKaBUYKNA.
MNONEPEOKEHHA!

3asBneHi 3Ha4eHHs! LIYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LbOMY iHhopmaLiiiiHoMy apkywi, 6yno BuMIpsHO BIiANOBIAHO A0
CTaHAapTM30BaHOrO BMNPOByBaHHs 3rinHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BIUKOPWUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHSIHHSA OHOTO IHCTPYMEHTa 3
iHLLMM. BOHM TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA AN NONEPEeHLOT OLIHKY PIBHS BNAMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AINCHI ANs OCHOBHMX 0BracTel 3acToCyBaHHs IHCTPyMeHTa.

FKIWO IHCTPYMEHT BUKOPMCTOBYETLCA B iHLIMX 0BNACTSX 3aCTOCYBAHHA YK 3 IHLWMM NPUNaAAaM abo He MPOXOAUTL HanexHe
0BCnyroByBaHHs, 3HaueHHs BibpaLyii Ta LyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIAPI3HATUCA. Lie MOXe CyTTEBO 3GinbLUNTK piBEHb

BINVBY HA OPraHi3M NPOTSIrOM 3arasibHOro nepiofy PoGoTH.

Min Yac ouiHkK piBHs BNNMBY BIGPALLii Ta LIYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHSA Ha OpraHiam Takox HeoBXxiaHoO BpaxoByBaTyh nepioau,
KONW iHCTPYMEHT BUMKHEHO, 41 KOnW BiH NpaLyioe, ane akTuiHO He BUKOPUCTOBYETLCS [1Ns BUKOHaHHA po6oTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HWU3NTY PiBEHb BNAMBY HA OpraHi3M NPOTSFOM 3aranbHoro nepioay poGoTu.

BusHauTe popaTkoBi 3axoau Ans 3axUCTy oneparopa Bif BNnvBy BiGpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaz, o6enyroByBaHHsA
iHcTpyMeHTa Ta ioro npunanns. sbepiraHHA pyK v Tenni, opraisauis rpadikis poboru.

FY YBATA! o e 3 yima
3 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKUIsIMMU,
inocTpaTMBHNUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMKN
XapaKTepUCTUKaMm, 5iki HAAATLCA 3 LUM eNeKTPUYHUM
iHCTpYyMeHTOM. HeloTprMaHHs BCix HaBeAeHNX HIKye
IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU [10 YPaXKeHHs eNeKTPUHHNM
c'r YMOM, NoXexi Ta/abo Baxkux TpaBMm.

36epiraT BCi nonepempkeHHs Ta IHCTPYKUIi Ans
BMKOPUCTaHHS B MaiOyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU AN MEP®OPATOPIB

IHCTpyKUii 3 TexHiku Ge3neku AnsA Bcix onepauii
KopucTyitTecs 3acob6amu 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnus
LMY MOXe CrIPUUUHIATIA BTPATY CAIYXY.

KopucTyitTecs OAATKOBUMMU PYKOSITKAMM, 4O
NOCTaBNAOTLCS PAa30M C NPUCTPOEM, SIKLLO BOHN
BXOAATL B KOMMIIEKT NOCTAaBKM. BTpaTa KOHTPOMIO MOXe
NPU3BECTY /10 NOLIKOKEH.

TpumaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi
PYUOK, KOnM BUKOHYETE PoGOTY, MiA Yac sIKOi BCTaBHWI
IHCprMEHT MoOXe HaI.I.ITOBXHyTMOﬁ Ha ﬂpMXOBaHI
enekTp abo Ha kabenb. KoHTakT
BCTaEHOI'O IHCprMeHTy 3 NnposoAoM I'II[.] Hanpyroto moxe

98}

CMPUSITY BUHUKHEHHIO HANPyr Ha METaneBnx Aetansix
MPUCTPOIO Ta MPU3BECTM [0 YPAKEHHS €NEKTPUIHIM
CTpyMOM.

BkasiBKu 3 TexHikn
Topa 3 AOBrUMM
3aBxAu noynHanTe po6oTY HA HU3LKIW LWBMAKOCTI i Konu
CBepAso KOHTaKTYe 3 06po6nioBaHnM BUpoGom. Ha
6ifbLLI BUCOKMX LIBUAKOCTSX CBEPAIIO MOXKE 3irHYTUCS, SIKLLO
obepTtaTumeTtbest 6e3 kKoHTakTy 3 06pobnoBaHUM BUPOGOM,
LLIO MOXE MPU3BECTM 10 MOLIKOIKEHHS.
3aBXAN 3aCTOCOBYMTE TUCK BUKITIOYHO B3[0BX OCi
cBepAna i He HaTUCKailTe HAaATO cUNbHO. CBepana MoXyTb
3rMHaTUCA | namarucs abo NPU3BOANTY A0 BTPATYH KOHTPOSIIO
Hafl NPUCTPOEM, LL{O B CBOKO HYepry TakoX MOXe NpU3BecTU 0
MOLUKOKEHb.

nig vyac

He MoxHa BuaansTu cTpyxky abo ynamku, konu MalumHa
npauoe.

Stg:unyaanhnmﬁ kabernb 3aBxan TPpUMaTK 3a Mexamu paaiyca
AiT MalumHn. BecTu kaberb 3aBx/an nosaay MalnHu.

Mig yac po6oTn Ha cTiHax, cTensix abo nianosi aseptaTu
yBary Ha enekTpuuHi kabeni, razosi Ta BOAONPOBIAHI NiHii.
BacpikcyBaTi 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBK1 MOXYTb NPUBECTW A0 TAXKUX TPasM
Ta NOLWKOAXKEHb.

Mepen Gyab-sikMMn poGoTamn Ha MaLLUHI BUTATHYTY LUTEKEP
i3 WTencenbHoi po3eTku.

[ins Benukoro aiameTpy ceBepana HeobXiaHO 3akpinuTn
[0AaTKOBY PYKOSITKY Mifl NPSAMMM KyTOM /10 FONOBHOI PYKOSITKM
(AVB. TAKOX B YaCTUHI 3 306paXeHHsIMM, po3ain ,MoBepHYTH
PYKOATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

K545 S: MepcopaTop MOXHa BMKOPUCTOBYBATH
YHIBEPCanbHO ANs YapHOro CBEP/ANiHHSA, 10B6aHHs Ta
3BUYAHOrO CBEPASTIHHSA.

K500 S: Bia6iitHuit MONOToK Mae yHiBepcanbHe NpuaHayeHHs
Ansi Ta AoBGanbHNX PoBiT No kameHio Ta GETOHY.

Lie npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATM Tinbku 3a
NPU3Ha4YeHHAM Tak, AK BKa3aHo B LbOMY l:lOKyMeHTiA

YKPAIHCHbKA D

C YKPAIHCHbKA

3AJINLLKOBI PU3UKU

HaBiTb Npu HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKMIOUMTI

BCi 3ar1LLIKOBI PU3NKK. T1p1 BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU

Taki HeGeaneku, Ha siki KOpUCTyBaY NOBMHEH 3BEPHYTN

ocobnusy yBary:

« TpaBmu BHacniaok BibGpadlii.

Tpumaiite npunap 3a nepeabaseHi Ans UbOro Pykis's i

obwmexyiiTe yac pobotu Ta ekcnoauuii.

LLIymMOBWM#it BNAMB MOXE MOTIPLIMTIA CIIyX.

HociTb 3ax1CHi HaBYLLIHUKM | 0OBMexynTe TpuBanicTb

ekcnoau

» TpaBMU OY4eit, BUKNWKaHi YacTHKkaMn 3abpyaHeHb.
Baxau HaasranTe 3axvCHi OKyNApW, WinbHi JOBr WTaHW i
MilHe B3yTTS.

* BawxaHHs oTpyiiHoro nuny.

MIOKIMIOYEHHA MEPEXI|

LLITencenbHi po3eTkv 3a Mexamu NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTUX
AiNsiHKax NOBMHHI ByTU OCHaLLeHi aBTOMaTUYHUM 3anoBikHUM
BYMMKaYeM, SKWii CrIpaLbOBYE NP NOSABI CTPYMY BUTOKY

(FI, RCD, PRCD) [ns Lboro HeobXiaHI MOHTaXHI IHCTPYKUT
QN5 BaLLOT eNekTpuYHoT cucTemu. MaiiTe Ue Ha yBasi npu
KOPUCTYBaHHI HaLLUM NPUNAaoM.

MipknioyaT NuLLe A0 0AHOGA3HOro 3MiHHOTO CTPYMY

i HanNpyru Mepexi, siki BkadaHi Ha dipMoBii Tabnuyui 3
nacnopTHUMM AaHnMu. Moxnvee NiAKMIOYEHHS TaKoxX

10 WTENCeNbHMX PO3ETOK 683 3aXMCHOTO KOHTaKTY, apke
KOHCTPYKLisi Mae knac 3axucTy Il

MipknioyaT NPUCTPI [0 WTENcenbHOT Po3eTKN nuile
BUMKHYTUM.

Lle npunapa Anst NpocheciiHoro BUKOpUCTaHHS, BiH MOXe
TPOXW NepesuLLyBaT HOPMAaTUBHI NOKA3HWUKKN AN BULLNX
rapMOHiK CTpyMy Nnpw NIAKIIOYEHH] 40 HU3bKOBOMLTHOT Mepexi
3ararnbHOro KOpUCTYBaHHS. ToMy nepen NiAKNoYeHHAM
npunay Ao HU3bKOBOMLTHOT MEPEXi 3aranbHoro
KOPUCTYBaHHS! 3B'SXKITLCS, Y Pa3i HEOBXIAHOCTI, 3 BALLOO
opraHisaLieto eHepronocTayaHHs.

BKA3IBKU EKCIIYATA

He 3actocosyiiTe 3aHaaTo Gararto cunu nig Yac ceepaniHHA
Ta BiabuBaHHs MonoTkoM. Hexaii nepchoparop BUKOHae
poboTy 3a Bac.

POBOTA B XOJIOOHUX YMOBAX

Akwo mawmHa 3bepiraeTbes TNPOTSIOM TpUBAanoro Yacy

YK 32 HU3bKOI TemMnepaTypu, Il 3MaLLeHHA MOXe CTaTn

B'SI3KUM, | MaLLMHa cnovaTky He 3MoXe npautoBaTty, abo ii

NPOAYKTUBHICTL Byae 3aHaATO HU3BKOK. AKLLO Lie TpanuThes:

1. BCTaBUTI CBEPANIO YK 3yGUIO B MaLLMHY;

2. yCTaHOBUTM MaLLMHY Ha Ynamok 6eToHy;

3. 3aTUCHYTK BaxiNb Nepemukaya BNPOJoBXK KiNbKOX CeKyHn,
i Bignyctutu.

Yepes 15 cekyHA i 40 2 XBUMH NiCNS MALUWHA NOYMHAE

HOPMaribHO NpatjosaTy. Lo xonofHile MalmHa, To aosLue

i1 NoTpi6HO nporpiTucs.

YULLIEHHSA

3aBxau NigTPUMYBaTU YUCTOTY BEHTUMALIAHNX OTBOPIB.




(O6CJIYFTOBYBAHHA

[Mpu 3HOLWEHHI BYTiNbHMX LLITOK AOAATKOBO /10 3aMiHM LLiTOK
HeobXiAHO BMKOHaTN cepBicHe 06CNyroByBaHHs B CepBiCHOMY
ueHTpi. Lie niaBuLLye TepmiH ekcrinyaTauii MalmHm Ta
rapaHTye nocTiliHy roTOBHICTb 10 ekcnnyaTallii.

AKWo MepexeBuit Kabesb XUBMEHHS NOLUKOMKEHUNA, TO
110r0 MOBMHHA 3aMiHUTV cepBicHa cryx6a, Wo6 YHUKHYTH
Hebeaneku.

BUKOPUCTOBYBATY TifbKi KOMMNEKTYIONi Ta 3aN4acTUHI
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He ONUCyeTbCS, 3aMiHioBaTH
Tinbky B BiAAINi o6cnyrosysaHHs knieHTie Milwaukee
(3BepHiTL yBary Ha 6polwypy ,[apaHTis / agpecn cepsicHnx
LIeHTpIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECTIEHHS

3 306paXeHHsAM By3niB MaLLNMHY B NEPCMEKTUBHOMY

BUINIAA], ANA UbOro NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaL BIAAIN
obcnyroByBaHHs kiieHTiB a6o GeanocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
HimeyumHa, Ta BKa3aTi TN MaLLUHWA Ta LIECTUHAYHIUA
HOMEP Ha (hIPMOBI TAGMMILY 3 AAHVMIA MALLIMHI.

ICMMBOJIN

YBaXHO npouuTaiiTe IHCTPYKUio 3 ekcnnyatauii
& nepep BBEAEHHAM Npunaay B Aito.

YBATA! MOMEPEDPKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen Byab-aknumu po6oTamn Ha MaLLMHi
BUTSITHYTU LUTEKEP i3 LUITENCENbHOT PO3ETKN.

Mia Yac po6oTI 3 MALLMHOI 3aBXAM HOCUTH
3aXMCHI OKyNsipU.

BukopucToByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy!

HocuTu BignosiaHy macky ans saxucTy sia
nuny.

Hocutu 3axvicHi pykasuLi!

AHTUBIGpaLiiiHa cucTema 3ameHLUye BibGpaLlito
MalLLMHN Ha pyUi.

KomnnekTytoui - He BxoasTb B o6csir
nocTayaHHsl, PeKOMEH0BaHi JONOBHEHHS 3
MPOrpamMu KOMMINEKTYIOHMX.

M SR>V

(100 MR YKPAIHCHKA

Sesae

He ytunisyiite BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHe 0BnajHaHHsi Pa3oM 3 NoGyTOBMMM
BigxoAaMu.

BianpaLboBaHe eNekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs HeobXiaHO 36upaTi okpemo.
BianpauboBaHi gxxepena caitna noBuHHI

6yTu BUNyYeHi 3 06nagHaHHsA. 3BepHITLCS

A0 MicLieBUX opraHis Bnaau abo poaapi6Horo
npoaaBLs 3a Nopaaoto Woao yTunisauii Ta
NyHKTY 360py.

BignoBigHo Ao MicueBMX NOCTaHoOB,

po3apibHi npoaasLi MOXyTb 6yTn 3060B'A3aHi
6e3KoLTOBHO 3abupaTi Hasaj BianpalboBaHe
€enekTpUYHe Ta enekTPOHHE 0bnagHaHHs.

Balu BHECOK 1O MOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta
nepepobKi BIANPALILOBAHOMO ENEKTPUYHOTO

Ta eneKTPOHHOTO oGnajHaHHs Joromarae
3MEHLLNTI NOMNT Ha CUPOBUHY.

BianpauboBaHe enekTpuiHe Ta enekTpOHHe
0bnaaHaHHs MICTUTb LiHHI MaTepiani, siki
MOXyTb ByT NnepepobneHi, Ta Mae HeraTMBHUI
BNNVB Ha AOBKINNSA i 300POB’'A NOAEN, SKLWO He
6yae ytunisoBaHe y 6e3nevHui Ans Aoskinns
cnoci6.

Buaanite oco6ucTi Aai 3 BiANpaLposaHoro
06naaHaHHs, SIKILO TaKi €.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucTy |l
ENeKTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3aXWCT Bif
BPXKEHHS! eIEKTPUYHIM CTPYMOM 3anexuTb
He nuwe Bia 6a3oBoi isonauil, ane i Big
BUKOPUCTOBYBaHNX JOAATKOBMX 3ac06iB
3aXUCTY, TaKnX sik NoABiiHa isonsuis abo
nocunena isonsuis.

Hemage npucTpois Ans niaknioYeHHs 3aXMCHOro
3'eAHaHHS.

KinbkicTb 06epTiB X0NnocToro xoay

Hanpyra

MepeMiHHUi cTpyM

€Bponecbk1in 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCbKWiA 3HaK BiANoBIAHOCT

YKpaiHCbKUI 3HaK BiANOBiAHOCTI

€BpoasiaTCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

ES PROHLASENI O SHODE
My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze

produkt popsany v &asti , Technické idaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity na jici

OEKITAPALIA €C MPO BIAMNOBIAHICTH

Ak n Ha BnacHy Bi| i Th, WO
BUPI6, onucaHuit y poaini "TexHi4HMX AaHX", BIANOBIAAE BCIM
AVPEKTVB | nepepaxoBaHim

harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca na vlastni zodpoved , Ze

produkt popisany v ¢asti ,Technické Udaje” spliia vietky prislusné
nariadenia a smernice uvedené nizsie a ze boli pouzité nasledujlice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule r ilité
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme & toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et
que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra es
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecni
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
0s regL relevantes e directivas abaixo que as i
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
d vermelde rel gen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data”, opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

U-SAMSVARSERKLARING
Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" dverensstimmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de foljande
harmoniserade normen har tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

va
conforme a
di seguito

Jako p Swi na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢,
Ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszzstkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom,
atakze iz > ponizsze zk i normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartokeént e?yedﬁ\i fe\elﬁssé?%e\ kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki

Adatok” alatt Ieirt termék megfelel a kivetkezokben felsorolt

minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kovetkezd
iz4 bvanyok kertiltek t a

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljiedece harmonizirane
norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
ikumi [Tnija ititas turpmak, un ka ir

un as
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi thtlustatud standardeid.

OEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Msi Ka 3as811AEM 0 TOM, 470
OMUCaHHOE B pa3erne «TeXHUYECKIte XapakTEpUCTHKMY U3TENe OTBEYaeT BCeM
P [ nutos
OTHOLIEHHM Hero CTaHgapTe.

QEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

istajan omil \dessa yksi ullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttaa kaikki seuraavassa
luetellut sita koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®QXIHE EK

Qg KaraokeuaoTrg SnAwvoupe utrelBuva 0TI To TTPOIGY TToU TrEpIypaeTal
070 KEQAAQIO «TEXVIKG XapakTnpioTikd», TTANPOi GAOUG TOUG KaVOVIOHOUG
KI OAEG TIG 0BNYieg TTOU AVaQEPOVTAI OXETIKA TTAPOKATW, KAl It TO OTToi0
£xouv eQapuooTe Ta akdAouBa evappoviopéva TpdTuTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI
Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Uriiniin asagida siralanan bitin ilgili yo ik ve i

B chHa Ha cobcTeeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, ONUCaH B ,‘Texmwecm /:laHHM“, 0TroBaps Ha
BCUYKN MGGDDEHM NO-HaTaTBLK NPUNOXUMU PErNaMeHTn 1 AUPEKTUBU 1
Yeca noco4eHnTe CTaHAapTu.

LDECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate

T sidi I te de mai jos si ca au fost
utilizate urmatoarele norme armonizate.

EK-NEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjaBysame noA LienocHa oiroBopHOCT

uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartiarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

T ONVLLIAH BO , TEXHWYKY NOAATOLM® NOAOMY € BO
COrNAcHOCT CO CUTE PENEBAHTHU OAIPEAtH 1 PEerynaTuen HaBeaeHN
NOONY M fieka Ce KOPUCTEHY CNe/IHMBE YCOrNaceH CTanaapam.

HIKYE, i L0 O/10 HbOro BYNn BUKOPUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi
CcTaHaapTi.
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2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

015+A11:2022
:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Outdoor noise values K500 S

Measured sound power level: 98 dB (A

Guaranteed sound power level: 104 dB (A)

Conformity assessment to Annex VI Directive 2000/14/EC
amended by 2005/88/EC.

Notified Body No 0158:

VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Germany

rer Sct 98 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 104 dB (A)
Konformitatsbewertungsverfahren gem. Anhang VI der Richtlinie
2000/14/EG, geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG.

Niveau de puissance acoustique mesuré: 98 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti: 104 dB (A,

Procédure d'évaluation de conformité en respect de I'annexe VI
de 2000/14/CE modiée par 2005/88/CE.

Livello di potenza sonora misurato: 98 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito: 104 dB (A
Procedura di valutazione della conformita secondo I'allegato VI
della 2000/14/CE modicata dalla 2005/88/CE.

Nivel de potencia sonora medido: 98 dB (A)

Nivel de potencia sonora garantizado: 104 dB (A)
Procedimiento de evaluacion de la conformidad con arreglo al
anexo VI de la Directiva 2000/14/CE, modicada por la Directiva
2005/88/CE.

Nivel de poténcia aclstica medido: 98 dB (A

Nivel de poténcia acustica garantido: 104 dB (A)
Procedimento de avaliagdo da conformidade de acordo com o
érElexo VI da norma 2000/14/CE, alterado pela norma 2005/88/

Gemeten geluidsdrukniveau: 98 dB (A

Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 104 dB (A)

Conformiteit beoordeeld conform annex VI van 2000/14/EG
gewijzigd door 2005/88/EG.

Malt lydeiektniveau: 98 dB (A)

Garanteret lydelektniveau: 104 dB (A)
Overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI, 2000/14/EF sendret
ved 2005/88/EF.

Mt lydelektniva: 98 dB (A

Garantert lydelektniva: 104 dB (A)

Prosedyre for samsvarsvurdering jamfer vedlegg VI til 2000/14/
EC endret av 2005/88/EC.

Uppmatt ljudtrycksniva: 98 dB (Aé

Garanterad ljudtrycksniva: 104 dB (A)

Forfarande for beddmning om 6verensstdammelse enligt bilaga VI
2000/14/EG &ndrat genom 2005/88/EG.

Mitattu &&nenvoiman taso: 98 dB (A)z

Taattu danenvoiman taso: 104 dB (A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointi 2000/14/EY:n liitteen VI
mukaisesti, muutettu 2005/88/EY:n mukaan.

MeTpnuévn aTaBun nXNTIKAG 10XVt
Eyyunpévn oT1d8un nXnTiKAg 10X00G:
Aiadikacia agloAdynong NG CUMHOPPWONG CUPPWVA HE TO
Mapdptnua VI Tng 2000/14/EK, 6TTWwg TpoTroTIoINBnKE aTmé TNV
2005/88/EK.

Olgiilen giiriiltii emisyonu seviyesi: 98 dB (A)

Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi: 104 dB (A)
2005/88/EC'ye gore degisiklik yapilan 2000/14/EC Ek VI
uyarinca uygunluk degerlendirme prosediirii.

Namerena hladina akustického vykonu: 98 dB (A)

Zarucend hladina akustického vykonu: 104 dB (A,

Postup posouzeni shody podI?EFérilohy VI smernice 2000/14/ES

pozmenené smernici 2005/88/ES.

Namerana hladina akustického vykonu: 98 dB (A

Garantovana hladina akustického vykonu: 104 d

Postup posudzovania zhody podla Prilohy VI smernice 2000/14/
8/ES.

ES zmenenej a doplnenej smernicou 2005/88/ES.

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 98 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 104 dB (A)
Procedura ocen}/ zgodnosci zgodnie z Zatacznikiem VI
dyrektywy 2000/14/WE zmieniona przez 2005/88/WE.
Mért hangteljesitményszint: 98 dB (A)

Szavatolt hangteljesitményszint: 104 dB (A)
Megfelelosé%ertékelési eljaras a 2005/88/EK iranyelvvel
modositott 2000/14/EK iranyelv VI. melléklete szerint.

Izmerjena visina zvocnega tlaka: 98 dB (A)

Garantirana vi$ina zvocnega tlaka: 104 dB (A)

Postopek za oceno skladnosti VI skladu s standardom 2000/14/
ES, spremenjen s standardom 2005/88/ES.

Izmjereni nivo ucinka zvuka: 98 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka: 104 dB (A)

Postupak procjene uskladenosti u skladu je s Dodatkom VI.
Direktivi 2000/14/EC izmijenjenom s Direktivom 2005/88/EC.

Izméritais trok3na jaudas limenis: 98 dB (A)

Garantétais trok$na jaudas limenis: 104 dB (A)

Atbilstibas noverteSanas procedura saskana ar Regulu 2000/14/
EK VI pielikumu, kas grozita ar Regulu 2005/88/EK.

I8matuotas garso galios lygis: 98 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis: 104 dB (A)

Atitikties vertinimo procedura pagal 2000/14/EB, kuria pakeite
2005/88/EB, Prieda VI.

Mb&ddetud miravéimsuse tase: 98 dB (A)

Garanteeritud miravéimsuse tase: 104 dB (A) N
Vastavushindamine kooskélas direktiivi%a“2000/14lEU (VI lisa),
mida on muudetud direktiiviga 2005/88/EU.

M3mepeHHBI ypoBeHb 3BykoBOW MoLuHocTH: 98 dB (A)
[apaHTMpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTM: 104 dB (A)
MpoLieaypa OLEHKN COOTBETCTBIUS COrMACHO MPUNOXEHMIO

VI k Aupektuse 2000/14/EC c nonpaBkamu, BHECEHHbIMU
[LupekTuBoit 2005/88/EC.

ViamepeHo H1BO Ha 3BykoBa MoLyHocT: 98 dB (A)
[apaHTMpaHo H1BO Ha 3BYykoBa MolLHocT: 104 dB (A)
MpoLieaypa o oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbINACHO
npunoxexue VI Ha 2000/14/EO, uamereHo 4pea 2005/88/EO.

Nivel de sunet masurat: 98 dB (A)

Nivel de sunet garantat: 104 dB (A)

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu Anexa
VI din 2000/14/CE, modificata prin 2005/88/CE.

M3amepeHo HUBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 98 dB (A)

[apaHTMpaHO HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 104 dB (A)

Mpouieaypa 3a npoLieHka Ha coobpasHocT cropea npunor VI oa
2000/14/EC nameHeta cnopep 2005/88/EC.

BumiptoBaHii piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 98 dB (A)
l'apaHTOBaHW piBeHb 38yKOBOI NoTyxHoCTi: 104 dB AR
lMpoLeaypa oLiHKW BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 AoaaTkom VI ao
[Lupektneu 2000/14/EC i3 nonpaskamy, BHeCEHUMI [IMPEKTUBOIO
2005/88/EC.
98 AB(A) 4l o 31 & gl 803 (5 shasa
104 dB(A) :besall 5 53 A & guall 325 (5 5isa
2000/14/EG plad Guall) Galal i y Gislaall o o) 2
. 2005/88/EG ikl 5 Sl

(104]
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fuffills all
the listed below relevant regulations and that the following
designated standards have been used.

S.1.2008/1597 (as amended
S.1.2016/1091 (as amended

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-6:2020

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Outdoor noise values K500 S

Measured sound power level: 98 dB (A)

Guaranteed sound power level: 104 dB (A)

Conformity assessment procedure according to

$.1.2001/1701 Schedule 9

Notified Body No 0359

Intertek Testing & Certification Ltd

Academy Place, 1-9 Brook Street, Brentwood, Essex, CM14
Q

5N
United Kingdom

Winnenden, 2022-11-26

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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